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La séaffgg ggt ottvgFte à h 2Q. 

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES FONDAMENTALES, 
OU QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, EN PARTICULIER DANS LES PAYS ET 
TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDANTS, ET NOTAMMENT : 

a) QUESTION DES DROITS DE L'HOMME A CHYPRE; 

b) SITUATION DES DROITS DE L'HOMME AU KOWEIT OCCUPE (point 12 de l ' o r d r e du 
j o u r ) ( s u i t e ) (E/CN.4/1991/3, 4, 27-32, 33 et Add . l , 34, 36, 37, 69, 70, 
74 et 77; E/CN.4/1991/NGO/5, 27, 29-31, 34 et 35; S/21907; A/45/567, 578, 
607, 630, 664 et 697; E/CN.4/1990/22 et A d d . l , 24-26 et 28 et Add.l) 

1. M. BABIC (Mouvement u n i v e r s e l pour \me fédération mondiale) d i t que dans 
l a conjoncture d i f f i c i l e née de l a c r i s e p o l i t i q u e que l a Yougoslavie 
t r a v e r s e , l e s Serbes v i v a n t en C r o a t i e souhaitent r e s t e r dans l a Fédération, 
convaincus que c e t t e forme de c o n s t i t u t i o n d'Etat est l a m e i l l e u r e g a r a n t i e 
d'égalité pour tous. La Yougoslavie a été divisée en unités fédérales, mais 
l e système monopartiste mis en place après l a seconde guerre mondiale a 
empêché l e s e f f e t s p o s i t i f s de l a C o n s t i t u t i o n de se f a i r e s e n t i r . Du f a i t du 
regroupement en une unité fédérale croate des anciennes régions de C r o a t i e , de 
Sl a v o n i e , de Dalmatie et du t e r r i t o i r e de Vojna K r a j i n a , l e s Serbes sont 
devenus une minorité dans c e t t e unité. 

2. La s i t u a t i o n des Serbes, q u i n'était pas très fa v o r a b l e sous l a férule 
communiste, ne s'est pas améliorée depuis l e s premières élections 
m u l t i p a r t i s t e s de 1990. Les p a r t i s v i c t o r i e u x ont proclamé que l a C r o a t i e 
était l ' E t a t des Croates exclusivement et l'emploi o f f i c i e l du serbe y a été 
a b o l i a i n s i que l e d r o i t d'autonomie communautaire, b i e n q u ' i l s o i t toujours 
g a r a n t i par l a C o n s t i t u t i o n fédérale. Ce chauvinisme institutionnalisé, qui 
a conduit à c o n s t i t u e r des for c e s m i l i t a i r e s et de p o l i c e exclusivement 
composées de Croates, a a b o u t i à de graves v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. 

3. Les Serbes de C r o a t i e , opposés à l a sécession, ont fondé l e C o n s e i l 
n a t i o n a l serbe, représentant des i n s t i t u t i o n s p o l i t i q u e s , r e l i g i e u s e s e t 
c u l t u r e l l e s , q u i a organisé un référendum par l e q u e l , en août 1990, l e s Serbes 
se sont prononcés pour un s t a t u t autonome proclamé dans l a charte de K r a j i n a . 

4. En tant que Président du C o n s e i l n a t i o n a l serbe, et au nom de l'Union 
mondiale serbe, M. Babic se déclare convaincu que l ' o r d r e c o n s t i t u t i o n n e l de 
l a Yougoslavie fédérale ne peut être maintenu que par l a l i b r e détermination 
de tous l e s peuples yougoslaves et proclame l e d r o i t des Serbes v i v a n t sur 
le u r s t e r r i t o i r e s t r a d i t i o n n e l s dans toute l a Yougoslavie à f a i r e p a r t i e d'un 
pays. A cet égard, l e s Serbes de C r o a t i e ont exprimé l e u r volonté, l o r s du 
référendum d'août 1990, conformément à l ' e s p r i t e t avix conventions de l'ONU. 

5. M. TEITELBAUM (American A s s o c i a t i o n of J u r i s t s ) d i t qu'au Koweït, où des 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme se p r o d u i s a i e n t déjà avant l ' i n v a s i o n , l a 
s i t u a t i o n s'est considérablement détériorée après l ' a g r e s s i o n iraquienne. 
Cela n'est guère surprenant vu l e s antécédents de v i o l a t i o n s massives e t 
systématiques des d r o i t s de l'homme du régime i r a q u i e n dans son propre pays, 
v i o l a t i o n s que de nombreuses ONG dénoncent en v a i n depuis un c e r t a i n temps. 
Ce genre de s i t u a t i o n r i s q u e de durer a u s s i longtemps que l'on f e r a passer l e s 
intérêts géopolitiques et commerciaux, y compris l e s ventes d'armes, avant l e s 
d r o i t s de l'homme. 
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6. Le C o n s e i l de sécurité a réagi à l ' i n v a s i o n du Koweït avec une d i l i g e n c e 
digne d'éloges, mais on peut se demander s i l e s d i s p o s i t i o n s q u ' i l a p r i s e s 
sont s t r i c t e m e n t conformes aux d i s p o s i t i o n s de l a Charte. C e r t a i n s ont établi 
un parallèle entre l a résolution 678 (1990) du C o n s e i l de sécurité et l e s 
mesures p r i s e s en 1950 par l e C o n s e i l dans l e cas de l a Corée. En l'espèce, 
un c o n f l i t m i l i t a i r e opposait l e s deux Corées et l a recoimnandation du C o n s e i l 
de sécurité i n v i t a n t l e s E t a t s Membres à a i d e r l a République de Corée à 
résister à une attaque armée était fondée sur l e s a r t i c l e s 51 ( d r o i t n a t u r e l 
de légitime défense, i n d i v i d u e l l e ou c o l l e c t i v e ) et 39 (recommandations en cas 
d'acte d'agression). La s i t u a t i o n n'était pas l a même en ce q u i concerne l e 
Koweït et l ' I r a q au moment de l'adopti o n de l a résolution 678 (1990). 

7. Par analogie avec l e d r o i t pénal, pour q u ' i l y a i t légitime défense, i l 
f a u t q u ' i l y a i t a g r e s s i o n , a c t u e l l e et i n j u s t e . Lorsque l e C o n s e i l de 
sécurité a adopté l a résolution 678 (1990), l ' a g r e s s i o n , incontestablement 
i n j u s t e , a v a i t t o u t e f o i s perdu son caractère d'actualité. I l a u r a i t donc 
f a l l u t r a i t e r l a s i t u a t i o n conformément aux a r t i c l e s 42 et suiv a n t s de l a 
Charte en f a i s a n t appel en tant que de besoin aux mécanismes du Comité 
d'état-major, conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a résolution 665 (1990). 

8. Cette i n o b s e r v a t i o n de l a Charte a eu l e s plus graves conséquences pour 
l e s d r o i t s de l'honrnje des Koweïtiens, des Iraquiens e t d'autres peuples de l a 
région. Outre que l a campagne m i l i t a i r e a totalement échappé au contrôle du 
C o n s e i l de sécurité, par l e u r ampleur et l e u r durée l e s opérations menées par 
l e s f o r c e s aériennes de l a c o a l i t i o n , y compris l'emploi du napalm, ont violé 
l e s Conventions de Genève et l e u r s protocoles a d d i t i o n n e l s . L'Iraq a l u i 
a u s s i violé ces instruments en lançant des m i s s i l e s contre l e s populations 
israéliennes et saoudiennes, mais Bagdad et d'autres v i l l e s iraquiennes sont 
l a c i b l e de r a i d s aériens semant l a t e r r e u r et l a d e s t r u c t i o n . 

9. La rapidité avec l a q u e l l e on est passé de l a condamnation à l'embargo 
puis à l a guerre, malgré l ' o p p o s i t i o n de quelques personnalités m i l i t a i r e s et 
p o l i t i q u e s américaines q u i aur a i e n t préféré attendre un an pour évaluer l e s 
e f f e t s des s a n c t i o n s , contraste avec l a l e n t e u r d ' i n t e r v e n t i o n dans d'autres 
cas, comme c e l u i de l'occupation de l a Namibie. I l semblerait que l a 
mot i v a t i o n réelle s o i t moins l a défense des d r o i t s de l'homme des Koweïtiens 
que l a préservation des ressources pétrolières de l a région. I l y a a u s s i , 
b i e n sûr, l a pe r s p e c t i v e de l u c r a t i f s c o n t r a t s de r e c o n s t r u c t i o n après 
l a guerre. 

10. La c r i s e a totalement échappé au contrôle de l a communauté mondiale. 
Les E t a t s - U n i s , qui se sont arrogé l a ^ i r e c t i o n des opérations m i l i t a i r e s , se 
sont a u s s i réservé l e d r o i t de déci0r A e r ^ ^ durée de l a guerre. Lorsque 
l ' I r a q s'est déclaré disposé à se Retirer dii\ Koweït conformément à l a 
résolution 660 (1990) du C o n s e i l dé sécurité^ l e Gouvernement américain, avec 
l'agrément de l a c o a l i t i o n , l u i a imposé et á déclenché l'attaque t e r r e s t r e 
sans même attendre l ' i s s u e de l a réuhlonjdu^Conseil de sécurité. La 
communauté i n t e r n a t i o n a l e d o i t réagir sans t a r d e r s i e l l e veut reprendre l a 
s i t u a t i o n en main dans l a s t r i c t e observation de l a Charte. S i l e C o n s e i l de 
sécurité s'obstine à ne pas respec t e r son mandat, l'Assemblée générale d o i t 
assxuner ses responsabilités conformément à l ' a r t i c l e 10 et à l'alinéa 2 de 
l ' a r t i c l e 11 de l a Charte. 
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11. I l f a u d r a i t demander instamment aux belligérants de respec t e r l e d r o i t 
humanitaire i n t e m a t i o n a l . I l f a u t immédiatement mettre f i n aux hostilités et 
app l i q u e r l a résolution 660 (1990) du C o n s e i l de sécurité conformément aux 
procédures établies par l e C o n s e i l de sécurité et l'Assemblée générale. 
I l f a u t convoquer une conférence i n t e m a t i o n a l e pour trouver tme s o l u t i o n 
p a c i f i q u e aux c o n f l i t s au Moyen-Orient. S i l a Commission n ' i n t e r v i e n t pas pour 
o b t e n i r une a c t i o n dans ce sens, e l l e aura contribué, par son s i l e n c e , à 
discréditer l'ONU ашс yeux de l ' o p i n i o n publique mondiale. 

12. L'American A s s o c i a t i o n of J u r i s t s et l e barreau brésilien ont invité l e s 
p r i n c i p a l e s o r g a n i s a t i o n s i n t e m a t i o n a l e s de j u r i s t e s à p a r t i c i p e r à des 
c o n s u l t a t i o n s sur l a p a i x au Moyen-Orient q u i doivent a v o i r l i e u à B r a z i l i a 
du 12 au 15 mars 1991. 

13. Mme SLESZÏNSKA ( I n t e m a t i o n a l e démocrate chrétienne) d i t que, depuis 
l ' i n v a s i o n de Chypre par l a Turquie, en 1974, quelque 2 ООО personnes ont 
d i s p a r u . La communauté i n t e m a t i o n a l e ne peut permettre que l e u r s noms s o i e n t 
oubliés n i se désintéresser d'autres atrocités imputables aux forc e s 
d'occupation. L ' I n t e m a t i o n a l e démocrate chrétienne se félicite de l a s u i t e 
donnée par l a Commission, l'Assemblée générale et l e C o n s e i l de sécurité aux 
j u s t e s r e v e n d i c a t i o n s de Chypre et espère que l e s résolutions p e r t i n e n t e s du 
C o n s e i l seront appliquées avec célérité et fidélité, comme devraient l'être 
a u s s i toutes c e l l e s concernant l e Moyen-Orient. 

14. La l u t t e menée par l e s peuples d'Estonie, de L e t t o n i e et de L i t u a n i e pour 
réaffirmer l e u r souveraineté, dont i l s sont privés depuis l e u r annexion forcée 
en 1940 par l'Union soviétique, et pour que l e u r s citoyens puissent exercer 
l e u r d r o i t légitime à l ' o b j e c t i o n de conscience au s e r v i c e dans une armée 
étrangère est violemment réprimée. Le monde a été informé de c e r t a i n s 
i n c i d e n t s , dont l ' i n t e r v e n t i o n des for c e s armées contre des c i v i l s sans armes 
qui s'est soldée par l a mort de 13 jeunes gens, l e 13 j a n v i e r 1991. 

15. L'évolution récente dans l e bon sens de l a s i t u a t i o n en A f r i q u e dans l a 
région des grands l a c s donne des ra i s o n s d'espérer malgré l e s difficultés qui 
opposent l e Rwanda et l'Ouganda. L ' I n t e m a t i o n a l e démocrate chrétienne se 
félicite de l ' a m n i s t i e générale proclamée par l e Gouvemement rwandais. 
Une tendance analogue se dessine au Zaïre où l'on peut t o u t e f o i s observer 
c e r t a i n e s divergences entre l e s déclarations o f f i c i e l l e s et l e s f a i t s 
rapportés. Au s u j e t des événements tragiques q u i se sont p r o d u i t s en mai 1990 
à l'Université Lubumbashi, i l n'aura pas échappé à l a Commission que l e 
31 décembre 1990 l e Président Mobutu a déclaré ne pas v o i r d ' o b j e c t i o n à l a 
venue dans son pays d'un membre de l a Commission pour y observer l e 
déroulement des procédures légales p e r t i n e n t e s . C'est ime i n v i t a t i o n à 
l a q u e l l e i l f a ut promptement donner s u i t e . 

16. L ' I n t e m a t i o n a l e démocrate chrétienne, largement représentée dans de 
nombreux pays d'Amérique l a t i n e , demande instamment à l a commimauté 
i n t e m a t i o n a l e d ' i n t e n s i f i e r son so u t i e n au peuple et au Gouvemement 
démocratiquement élu du C h i l i . L ' I n t e m a t i o n a l e est consciente de l a nécessité 
de dénoncer l e s cas i n d i v i d u e l s de v i o l a t i o n s , mais l a recherche de s o l u t i o n s 
durables aux c o n f l i t s au moyen du dialogue est à ses yeux p r i o r i t a i r e . 
A cet égard, e l l e se félicite des e f f o r t s déployés par l e président 
nicaragxxayen Chamorro aux f i n s d ' i n t r o d u i r e l e s mesures q u i s'imposent pour 
g a r a n t i r l e s d r o i t s de l'homme de l a po p u l a t i o n . Pourtant, 1 ' I n t e m a t i o n a l e ne 
peut accepter l a recommandation du Gouvemement nicaraguayen mentionnée 
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au paragraphe 294 du rapport du Groupe de t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées 
ou i n v o l o n t a i r e s (E/CN.4/1991/20), sel o n l a q u e l l e l e Groupe de t r a v a i l ne 
d e v r a i t pas conserver dans ses d o s s i e r s l e s cas en suspens, car en v e r t u de l a 
législation nicaraguayenne, ces cas ne f e r o n t pas l ' o b j e t d'enquêtes et l e s 
coupables ne seront pas punis. 

17. I l e s t compréhensible que l e Gouvernement nicaraguayen a i t l e s o u c i de l a 
réconciliation n a t i o n a l e mais i l ne d o i t pas pour autant f a i l l i r aux 
engagements q u ' i l a p r i s en signant des instruments i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s 
aux d r o i t s de l'homme. Mme Sleszynska espère que l e s o r g a n i s a t i o n s membres de 
l a C o a l i t i o n contre l'impunité adopteront l e s mêmes mesures que l ' A r g e n t i n e , 
l e C h i l i , E l Salvador et d'autres pays. 

18. Comme l ' i n d i q u e l e rapport de l a M i s s i o n de l'ONU à Cuba 
(E/CN.4/1989/46), l e Gouvernement cubain p o u r s u i t sa p o l i t i q u e de répression 
contre l e s défenseurs des d r o i t s de l'homme, ignorant toutes l e s pétitions 
p a c i f i q u e s et respectueuses q u i demandent un débat ouvert et c o n s t r u c t i f entre 
Cubains pour o u v r i r l a v o i e à une t r a n s i t i o n p a c i f i q u e vers l a démocratie. 
L ' I n t e r n a t i o n a l e démocrate chrétienne demande instamment à tous l e s 
gouvernements démocratiques, et plus particulièrement à ceux d'Amérique 
l a t i n e , de se montrer s o l i d a i r e s avec l e peuple cubain en proposant une 
résolution dont l e s d i s p o s i t i o n s prévoiraient, entre a u t r e s , l a nomination 
d'un rapporteur spécial sur l a s i t u a t i o n dans ce pays. 

19. M. BENHIMA (Maroc) d i t qu'en dépit des graves événements qui se déroulent 
actuellement, l a communauté i n t e r n a t i o n a l e avance à grands pas vers l a 
réalisation d'im monde de liberté, de j u s t i c e et de p a i x , q u i s e u l permettra à 
tous d'avancer dans l a v o i e du progrès économique et s o c i a l . La pai x e st 
e s s e n t i e l l e à l'adopt i o n de mesures législatives qui protègent l e s d r o i t s et 
l a dignité de l'être humain. Assurer l e respect des d r o i t s de l'homme est une 
tâche c o l l e c t i v e . C'est dans cet e s p r i t que S. M. l e r o i Hassan I I du Maroc, 
s'adressant à l a n a t i o n en mai 1990, à l ' o c c a s i o n de l ' i n a u g u r a t i o n du C o n s e i l 
c o n s u l t a t i f pour l e s d r o i t s de l'homme, a déclaré que l'exemple de biens 
d'autres pays p r o u v a i t que l e s moyens mis en oeuvre au s e r v i c e des d r o i t s de 
l'homme peuvent, du f a i t d'abus ou d'erreurs inhérentes à l a nature hvmiaine ou 
de lacunes j u r i d i q u e s , s'avérer i n s u f f i s a n t s et que l e Maroc ne ser a 
véritablement un Eta t de d r o i t que l e jou r où chaque Marocain d i s p o s e r a du 
moyen de défendre ses d r o i t s , quel que s o i t son a d v e r s a i r e . 

20. A l ' i s s u e de sa troisième réunion tenue récemment, l e C o n s e i l c o n s u l t a t i f 
a adressé au Roi t r o i s mémorandums l u i présentant p l u s i e u r s p r o p o s i t i o n s . Le 
premier mémorandum, r e l a t i f à l a s i t u a t i o n dans l e s p r i s o n s , propose des 
mesures législatives et recommande des mesures p r a t i q u e s , dont l a création de 
commissions l o c a l e s de contrôle, l a modernisation des établissements 
pénitentiaires, une procédure p r i o r i t a i r e d ' i n s t r u c t i o n pour l e s personnes en 
détention préventive, l'élargissement des critères permettant d'obtenir l a 
grâce roy a l e et l a création d'un s e r v i c e intégré de formation du personnel 
pénitentiaire. 

21. Le deuxième mémorandum a t r a i t aux r e l a t i o n s avec l a presse et avec l e 
p u b l i c , y compris l e s contacts avec l e s organismes des Nations Unies et l e s 
or g a n i s a t i o n s non gouvernementales. Le troisième mémorandtim c o n t i e n t des 
p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l'enseignement des d r o i t s de l'homme dans l e s écoles 
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et i n s t i t u t s r e l e v a n t de c e r t a i n s ministères, au contrôle de l a p o l i c e 
j u d i c i a i r e et à l'augmentation du nombre des m a g i s t r a t s . Ces p r o p o s i t i o n s du 
C o n s e i l c o n s u l t a t i f sont l e r e f l e t de l a détermination du Maroc à devenir un 
Etat de d r o i t . 

22. M. GHEORGHE (Union i n t e m a t i o n a l e des Roms) d i t que l'UIR et l a 
Fédération i n t e m a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme représentent l e s intérêts 
de 10 à 12 m i l l i o n s de Roms v i v a n t dans un grand nombre de pays du continent 
européen et du continent américain connus, entre a u t r e s , sous l ' a p p e l l a t i o n de 
Tziganes. Dans quelques pays d'Europe de l ' E s t i l s c o n s t i t u e n t d'importantes 
minorités. La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s 
et de l a p r o t e c t i o n des minorités a constaté que l e s Tziganes r e s t a i e n t l a 
minorité l a plus mal traitée dans l e s différents pays européens et évalue à un 
d e m i - m i l l i o n l e nombre de Tziganes assassinés par l e s n a z i s pendant l a seconde 
guerre mondiale. Dans sa résolution 6 (XXX), e l l e exhorte l e s pays q u i ont des 
Tziganes à l'intérieur de l e u r s frontières à l e u r accorder, s ' i l s ne l'o n t pas 
encore f a i t , l a totalité des d r o i t s dont j o u i t l e r e s t e de l a p o p u l a t i o n . 

23. Des progrès ont été enregistrés depuis 1977 en matière de libertés 
fondamentales et de d r o i t s c u l t u r e l s , en p a r t i c u l i e r en Yougoslavie et dans 
l e s E t a t s membres du C o n s e i l de l'Europe. A l a s u i t e des changements 
p o l i t i q u e s récents intervenus en Europe de l ' E s t , l e s Tziganes ont pu former 
l e u r s propres a s s o c i a t i o n s p o l i t i q u e s et c u l t u r e l l e s et promouvoir l e u r 
représentation au parlement en Roumanie, en Hongrie et en République 
federative tchèque et slovaque, mais i l s ont a u s s i connu une n o u v e l l e vague de 
d i s c r i m i n a t i o n et de haine. On peut c i t e r , à t i t r e d'exemples, l e s agressions 
perpétrées par des "skinheads" dans des v i l l e s et v i l l a g e s de Tchécoslovaquie, 
l e s programmes toujours en cours de stérilisation des femmes tziganes dans ce 
pays et de v i o l e n t s i n c i d e n t s en Roumanie et en Hongrie, q u i ont été signalés 
à l a Sous-Commission. En o u t r e , dans son rapport (E/CN.4/1991/30), l e 
Rapporteur spécial sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en Roximanie a 
signalé l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s i n d i v i d u e l s e t c o l l e c t i f s dont était v i c t i m e 
l e peuple tz i g a n e . 

24. L ' A s s o c i a t i o n hongroise des d r o i t s de l'homme "Raoul Wallenberg" et 
l ' A s s o c i a t i o n tzigane " P h r a l i p e " ont f o u m i des informations sur l e s 
agressions dont l e s Tziganes avaient été v i c t i m e s en Hongrie. Tolérer de 
t e l l e s v i o l a t i o n s aux l o i s en vigueur p o u r r a i t mettre en péril l e s n o u v e l l e s 
démocraties de l'Europe de l ' E s t . 

25. Les Tziganes ne sont pas non plus à l ' a b r i des actes de v i o l e n c e dans 
c e r t a i n s pays d'Europe o c c i d e n t a l e . Les Tziganes sédentarisés sont l a c i b l e 
d ' i n t i m i d a t i o n s v i s a n t à l e s f a i r e p a r t i r , t a ndis que l e s f a m i l l e s tziganes 
nomades font l ' o b j e t de r e s t r i c t i o n s législatives et a d m i n i s t r a t i v e s q u i 
portent a t t e i n t e à l e u r d r o i t de c i r c u l e r librement. Le préjugé a n c e s t r a l de 
l a "menace t z i g a n e " a été ravivé par l'exode massif de Tziganes de quelques 
pays d'Europe de l ' E s t , notamment en Allemagne, en A u t r i c h e et en France. La 
tension continue de monter dans l a persp e c t i v e des programmes d'expulsion 
prévus par l e s autorités allemandes. 

26. Dans l a p l u p a r t des pays, l e s f a m i l l e s et l e s communautés tziganes 
connaissent de nombreux problèmes d'ordre économique, s o c i a l e t c u l t u r e l . Pour 
ce qui est de l ' e m p l o i , du logement, de l'enseignement, v o i r e de l'espérance 
de v i e , l e s Tziganes sont de l o i n l e s plus défavorisés. Les d i s p o s i t i o n s 
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p r i s e s par l e s pouvoirs p u b l i c s dans différents pays a v x f i n s d'améliorer l e u r 
s t a t u t s o c i a l et de f a v o r i s e r l e s p r o j e t s d'auto-assistsince des communautés 
tziganes se heurtent aux mentalités et usages ancestraux a n t i - T z i g a n e s . Le 
Rapporteur spécial sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en Rotunanie a f a i t 
observer que l a commxmauté tzigane semblait fortement marginalisée et en bu t t e 
à l a méfiance et au mépris. Des événements récents rendent de plus en plus 
préoccupante l a montée des tensions ethniques e t de l'instabilité, en 
p a r t i c u l i e r dans l e s pays d'Europe de l ' E s t . 

27. L'exercice des d r o i t s i n d i v i d u e l s et des libertés fondamentales dépend 
pour l e s conmiunautés tziganes de l a reconnaissance de d r o i t s c o l l e c t i f s e t de 
mesures destinées à combattre l e s préjugés. On ne peut c e r t e s pas f a i r e g r i e f 
avtx gouvernements a c t u e l s d'une s i t u a t i o n héritée du passé, mais i l s doivent 
s'employer tout spécialement à reconnaître a\ix Tziganes l e u r identité et des 
d r o i t s égaux, dont l e d r o i t au développement. 

28. Des mesures p r i s e s i n d i v i d u e l l e m e n t au niveau n a t i o n a l ne s u f f i r o n t pas. 
Les peuples roms et s i n t i s , tout en étant citoyens des pays dans l e s q u e l s i l s 
v i v e n t , ont des l i e n s c u l t u r e l s ancestraux par-delà l e s frontières de nombreux 
pays. Une coopération i n t e r n a t i o n a l e authentique s'impose donc, y compris une 
coopération régionale pour c e r t a i n s problèmes t e l s que l e d r o i t de se déplacer 
ou l a s i t u a t i o n des réfugiés. Les o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , y compris 
l'ONU, doivent pour c e l a accorder une a s s i s t a n c e accrue. 

29. A c e t t e f i n , l a Commission est priée d'encourager l e s rapporteurs 
spéciaxix à s'intéresser de près à l a s i t u a t i o n des communautés t z i g a n e s ; 
d ' i n s i s t e r auprès des gouvernements concernés pour q u ' i l s continuent de 
prendre l e s mesures q u i s'imposent pour promouvoir l e s d r o i t s de l'homme et 
l e s libertés fondamentales du peuple t z i g a n e ; de recoiranander aux gouvernements 
de demander, selon que de b e s o i n , des s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s et tine a s s i s t a n c e 
technique, activités pour l e s q u e l l e s l e Centre pour l e s d r o i t s de l'homme 
p o u r r a i t peut-être concevoir un p r o j e t spécial comprenant, entre a u t r e s , un 
séminaire et un a t e l i e r ; et de recommander aux o r g a n i s a t i o n s gouvernementales 
et non gouvernementales intéressées d'étudier l e s moyens de r e s p o n s a b i l i s e r 
l e s communautés tziganes et de l e s f a i r e p a r t i c i p e r plus activement à l a 
p r o t e c t i o n et à l a promotion de l e u r s d r o i t s et de l e u r s libertés. 

30. M. PASTOR RIDRUEJO (Représentant spécial), présentant son rapport f i n a l à 
l a Commission sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en E l Salvador 
(E/CN.4/1991/34), d i t q u ' i l e s t convaincu du louable s o u c i que l e 
président C r i s t i a n i et d'autres autorités c o n s t i t u t i o n n e l l e s du pays ont 
d'améliorer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en E l Salvador. Mais s ' i l est 
v r a i que l e nombre de graves v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'hommme a diminué par 
rapport à l'année précédente, en p a r t i c u l i e r après l a signa t u r e de l'Accord de 
San José l e 26 j u i l l e t 1990, i l e st indéniable q u ' i l continue de se produire 
des v i o l a t i o n s a u s s i graves que préoccupantes. 

31. I l y a encore des exécutions sommaires pour des m o t i f s p o l i t i q u e s , q u i 
sont attribuées aux forc e s armées et atix unités de défense c i v i l e a i n s i qu'aux 
"escadrons de l a mort" q u i , s e l o n l a p l u p a r t des sources d'information, 
auraient des l i e n s avec l e s m i l i t a i r e s et l e s forces de l ' o r d r e ou s e r a i e n t 
tolérés par eux. Des d i s p a r i t i o n s pour des m o t i f s p o l i t i q u e s se produisent 
encore b i e n q u ' i l s o i t d i f f i c i l e d'en établir l e nombre et d ' i d e n t i f i e r l e s 
kidnappeurs. 
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32. Des personnes arrêtées pour des ra i s o n s p o l i t i q u e s sont soumises à des 
i n t e r r o g a t o i r e s e x t r a j u d i c i a i r e s et à des pressions physiques et mentales 
équivalant à iin traitement c r u e l , inhumain ou dégradant, mais l'ensemble des 
témoignages r e c u e i l l i s par l e Représentant spécial en E l Salvador, en 
octobre 1990, ne l u i donne pas à penser q u ' i l s ' a g i t de pratiques généralisées 
ou d'une p o l i t i q u e systématique du gouvemement. 

33. Pour ce qui est du fonctionnement du système de j u s t i c e pénale, en 1990, 
l e s tribimaux salvadoriens ont prononcé des condamnations pour des actes 
c r i m i n e l s à mobile p o l i t i q u e perpétrés des années auparavant. Par a i l l e u r s , 
l o r s q u ' i l s'est rendu au pénitencier de Santa Ana, l e Représentant spécial 
s'est entretenu avec d'anciens membres de l'armée et des f o r c e s de l ' o r d r e q u i 
y purgeaient l e u r s peines. I l apparaît donc que l a prétendue impunité des 
membres des for c e s armées n'est pas absolue. 

34. Cela étant, nombre de procédures j u d i c i a i r e s liées à de graves v i o l a t i o n s 
des d r o i t s de l'homme l a i s s e n t beaucoup à désirer. De l ' a v i s du Représentant 
spécial, l e s f o r c e s armées n'ont pas pleinement coopéré à l ' i n s t r u c t i o n 
préliminaire concemant l ' a s s a s s i n a t , en novembre 1989, du père E l l a c u r i a et 
d'autres personnes. D'importantes preuves ont été détruites. I l e x i s t e de 
graves soupçons quant à l ' i m p l i c a t i o n dans ces meurtres d ' o f f i c i e r s supérieurs 
des f o r c e s armées autres que ceux actuellement inculpés, soupçons que n'a pu 
d i s s i p e r l e magistrat i n s t r u c t e u r malgré sa grande compétence et son habileté. 
Par a i l l e u r s , en l'absence de contrôle i n t e m a t i o n a l , i l n'y a eu aucun 
progrès notable dans de nombreuses procédures pénales. 

35. De l ' a v i s du Représentant spécial, c'est plus au niveau de l ' i n s t r u c t i o n 
et de l'établissement des f a i t s qu'au niveau des tribunaux que se s i t u e n t l e s 
carences de l a j u s t i c e pénale salvadorienne. I l s e r a i t donc opportun d'établir 
un corps de p o l i c e doté de pouvoirs d ' i n s t r u c t i o n qui s e r a i t directement 
subordonné au pouvoir j u d i c i a i r e . 

36. Le c o n f l i t armé s'est intensifié pendant l e s d e m i e r s mois de 1990 
du f a i t d ' o f fensives de l a guérilla et de c o n t r e - o f f e n s i v e s des f o r c e s armées. 
La population c i v i l e se trouvant dans l e s zones de c o n f l i t e st durement 
touchée. Les for c e s armées font des morts et des blessés parmi l e s c i v i l s , 
plus par négligence que par volonté délibérée de tuer. I l e st d i f f i c i l e de 
c h i f f r e r avec ex a c t i t u d e l e nombre des v i c t i m e s , mais i l e s t inférieur à c e l u i 
de l'année précédente. Selon c e r t a i n e s i n f o r m a t i o n s , l e s f o r c e s armées se 
s e r a i e n t rendues coupables de v i o l a t i o n s des d i s p o s i t i o n s du deuxième 
Protoc o l e a d d i t i o n n e l aux Conventions de Genève de 1949, notamment 
d'exécutions sommaires de guérilleros et de membres d'équipes médicales 
capturés. 

37. Le Front de libération n a t i o n a l e Farabxmdo M a r t i (Frente Farabimdo M a r t i 
para l a Liberación Nacional - FMLN) est l u i a u s s i accusé de v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme. Le FMLN a exécuté sommairement ou enlevé des m i l i t a i r e s ou 
de prétendus c o l l a b o r a t e u r s des for c e s armées, f a i t accidentellement des monts 
et des blessés parmi l e s c i v i l s , sommairement exécuté, récemment, 
deux c o n s e i l l e r s américains dont l'hélicoptère a v a i t été a b a t t u , et continue 
de perpétrer des a t t e n t a t s contre l e s c e n t r a l e s électriques du pays a l o r s 
q u ' i l a v a i t annoncé en mars 1990 q u ' i l suspendait ses opérations de sabotage. 
En novembre 1990, l e FMLN a u r a i t lancé de no u v e l l e s opérations contre l e 
réseau de transport et de communications. 
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38. Le Représentant spécial t i e n t à évoquer l a t u e r i e d'El Zapote, au cours 
de l a q u e l l e , l e s 21 et 22 j a n v i e r 1991, 15 membres de l a f a m i l l e Aragón ont 
trouvé l a mort. Les informations dont i l dispose ne l u i permettent pas de 
désigner des coupables ou d' a f f i r m e r que ce massacre a v a i t un mobile p o l i t i q u e 
mais l'événement montre b i e n l'inquiétant c l i m a t de v i o l e n c e q u i règne 
en E l Salvador. 

39. Le Rapporteur spécial est convaincu que l a d i s p a r i t i o n des v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme en E l Salvador e st inextricablement liée à l a c e s s a t i o n du 
c o n f l i t armé entre m i l i t a i r e s e t guérilleros. C'est donc avec une i n s i s t a n c e 
encore plus grande qu'une n o u v e l l e f o i s i l s'adresse aux p a r t i e s au c o n f l i t 
pour l e u r demander de f a i r e preuve de réalisme et d'imagination dans l e cadre 
du dialogue e t du processus de négociation en cours pour p a r v e n i r l e plus tôt 
p o s s i b l e à une p a i x j u s t e et durable. Dans l'inmédiat, l e plus important e st 
que l e s deux p a r t i e s respectent à l a l e t t r e l'Accord r e l a t i f aux d r o i t s de 
l'homme, sans attendre que l a m i s s i o n de contrôle de l'ONU commence ses 
travaux, et conviennent d'un c e s s e z - l e - f e u immédiat. 

40. M. THOMSON (Entraide t m i v e r s i t a i r e mondiale) d i t que son o r g a n i s a t i o n 
continue de s u i v r e l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'honane en E l Salvador avec 
beaucoup d'inquiétude. Le pays est complètement militarisé; l e s p e t i t e s 
agglomérations sont devenues des garnisons. Les exécutions sommaires et 
e x t r a j u d i c i a i r e s , l e s d i s p a r i t i o n s , l e s a r r e s t a t i o n s à mobile p o l i t i q u e , 
l a t o r t u r e sont monnaie courante, et i l e x i s t e de nombreux camps de détention 
c l a n d e s t i n s . Les lacunes du système j u d i c i a i r e expliquent l'impunité dont 
j o u i s s e n t l e s for c e s armées. Les o f f i c i e r s de l'armée responsables de t u e r i e s 
et d'exécutions sommaires r e s t a n t impunis, ces actes se perpétuent, l e s plus 
connus étant l ' a s s a s s i n a t de prêtres jésuites e t , plus récemment, l e massacre 
de 15 paysans, l e 21 j a n v i e r 1991, à E l Zapote. 

41. Conscients que l a commvmauté i n t e r n a t i o n a l e s'intéressait de près à l a 
s i t u a t i o n en E l Salvador, l e s m i l i t a i r e s ont tenté de f a i r e passer l e u r s 
atrocités pour des crimes de d r o i t commun. C'est a i n s i , par exemple, que l e 
professeur Vilma Chavez a été étranglée chez e l l e , l e 21 octobre 1990, a l o r s 
que peu de temps auparavant des s o l d a t s du b a t a i l l o n A t l a c a t l s'étaient 
procuré auprès du Ministère l o c a l de l'éducation une l i s t e des enseignants de 
l a v i l l e q u i avaient soutenu l ' a c t i o n de l e u r S3rndicat. 

42. Toutes ces informations montrent que l e s e u l moyen d'améliorer l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en E l Salvador e st de résoudre l e s problèmes 
s t r u c t u r e l s fondamentaux. Le processus de négociation récemment entamé entre 
l e gouvernement et l e FMLN, sous l e s auspices du Secrétaire général, o f f r e l a 
m e i l l e u r e chance à cet égard. On ne peut compter sur une amélioration de l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme que s i l e s for c e s armées ont moins d'emprise 
sur l a société et sont davantage contrôlées et que s i l e s s t r u c t u r e s c i v i l e s , 
y compris l e système j u d i c i a i r e , sont renforcées. M. Thomson demande 
instamment à l a Commission de renouveler l e mandat du Représentant spécial et 
i n v i t e l e s deux p a r t i e s au processus de négociation à n'épargner aucun e f f o r t 
pour a b o u t i r à un accord. 

43. L'entraide u n i v e r s i t a i r e mondiale s'inquiète a u s s i de l a p e r s i s t a n c e 
au Guatemala de l a pratique de l a t o r t u r e et des d i s p a r i t i o n s forcées ou 
i n v o l o n t a i r e s . L'aspect l e plus alarmant de l a t o r t u r e dans ce pays est l e 
v i o l systématique des femmes. Les témoignages abondent, mais l e s v i c t i m e s 
s a i s i s s e n t rarement l e s tribunaux ou l e s o r g a n i s a t i o n s de défense des d r o i t s 
de 1'homme. 
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44. Le rapport de l'Expert indépendant (E/CN.4/1991/5) montre clairement que 
l e p r i n c i p a l o b s t a c l e à l'amélioration de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme 
au Guatemala est l e rôle joué par l'armée guatémaltèque. S i l'on en c r o i t 
l ' a d d i t i f à ce rapport (E/CN.4/1991/5/Add.l), l e nouveau gouvernement a u r a i t 
l a volonté et l e s moyens d'exercer des pressions sur l'armée et l e s for c e s 
de l ' o r d r e ; pourtant s e l o n des informations récentes, l a répression n'a 
pas f a i b l i . 

45. M. Thomson s'étonne donc que l e document E/CN.4/1991/5/Add.l n'indique 
pas que toutes l e s o r g a n i s a t i o n s p o p u l a i r e s mentionnées au paragraphe'5 
avaient prié l'Expert de demander de l e u r part à l a Commission de désigner un 
rapporteur spécial au t i t r e du poi n t 12 de son ordre du j o u r . Dans l e passé, 
l ' e x i s t e n c e d'un rapporteur spécial a v a i t engendré des résultats p o s i t i f s au 
Guatemala, a l o r s que l a nomination d'un expert et l a f o u r n i t u r e de s e r v i c e s 
c o n s u l t a t i f s dans l e domaine des d r o i t s de l'homme au t i t r e du p o i n t 21 de 
l ' o r d r e du jou r s'étaient soldées par une détérioration des d r o i t s de l'homme. 
L'entraide u n i v e r s i t a i r e mondiale déplore l a décision p r i s e par l a Commission 
à sa précédente session de ne pas désigner un rapporteur spécial au t i t r e 
du p o i n t 12. 

46. Abordant l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en Colombie, M. Thomson f a i t 
état d'informations s i g n a l a n t l ' a s s a s s i n a t de h u i t personnes entre l e 
21 j a n v i e r et l e 13 février 1991 et l a d i s p a r i t i o n d'un d i r i g e a n t de 
l ' a s s o c i a t i o n des enseignants à Bogota. 

47. La c r i s e qui s'éternise à S r i Lanka s'est soldée par de lourdes pertes en 
v i e s humaines, en p a r t i c u l i e r parmi l e s étudiants, et a sapé l a primauté du 
d r o i t . Le barreau s r i - l a n k a i s a e n t r e p r i s d ' i n t r o d u i r e et de poursuivre des 
procédures d'habeas corpus en r a i s o n du nombre élevé d'assassinats et de 
menaces de mort ayant pour c i b l e s des avocats défenseurs des d r o i t s de 
l'homme, dont c e r t a i n s ont dû q u i t t e r l e pays. M. Thomson demande à l a 
Commission d'engager instamment l e Gouvemement s r i - l a n k a i s à mettre f i n 
aux hostilités et de l u i f a i r e p a r t de l a v i v e inquiétude que l u i i n s p i r e l a 
pe r s i s t a n c e de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'horame à S r i Lanka. 

48. Mme GAER (Ligue i n t e m a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme) se demande s i l a 
Commission s'est vraiment montrée à l a point e du combat pour l a défense des 
d r o i t s de l'homme, s i e l l e s'est sérieusement renseignée et s i e l l e a adopté 
l e s mesures qui s'imposaient pour améliorer l e s o r t des v i c t i m e s de v i o l a t i o n s 
des d r o i t s de l'homme. Sur l e s 10 pays dont l a s i t u a t i o n a été publiquement 
étudiée par l a Commission au t i t r e du p o i n t 12 de son ordre du j o u r , 
quatre (Afghanistan, E l Salvador, Iran et Roumanie) se sont vu ass i g n e r des 
rapporteurs ou représentants spéciatrx qui se sont rendus sur p l a c e , q u i ont 
rendu compte de l e u r mission et qui ont présenté des recommandations à 
l a Commission. Dans l'ensemble, ces rapporteurs ont c i r c o n s c r i t l e s p r i n c i p a u x 
problèmes des pays de l e u r r e s s o r t , mais des considérations p o l i t i q u e s ont 
p a r f o i s o b s c u r c i l e u r s c o n c l u s i o n s , comme par exemple dans l e rapport sur 
l ' I r a n du mois de février 1990. 

49. Dans l e cas de l ' I r a n , une évaluation plus équilibrée a été f a i t e à l a 
s u i t e d'une deuxième v i s i t e l a même année. Mais dans l e cas d'El Salvador et 
de l ' A f g h a n i s t a n , l'Assemblée générale et l a Commission n'ont souvent tenu 
aucun compte des recommandations de l e u r s rapporteurs spéciaiix, et ont adopté 
des résolutions davantage fondées sur des considérations p o l i t i q u e s que sur 
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l e s f a i t s établis par l e s rapporteurs. Peut-être l a s i t u a t i o n se s e r a i t - e l l e 
améliorée dans ces pays s i l a Commission a v a i t p r i s des décisions tenant 
compte des suggestions des rapporteurs. 

50. La Commission s'est obstinée à étudier l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme 
en Haïti et au Gtxatemala au t i t r e du poi n t de l ' o r d r e du j o u r r e l a t i f aux 
s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s , f a i s a n t comme s i l a vague de t o r t u r e s e t d'assassinats 
a v a i t été enrayée, malgré des preuves o b j e c t i v e s de v i o l a t i o n s généralisées. 
E l l e a, en l'occ u r r e n c e , gravement f a i l l i à ses responsabilités. L'étude de l a 
s i t u a t i o n en Haïti à l a s e s s i o n en cours au t i t r e du poi n t 12 de l ' o r d r e du 
jo u r a rendu une c e r t a i n e objectivité aux travaux de l a Commission. 

51. De même, malgré l e mécanisme mis en place pour r e t r o u v e r l e s personnes 
disparues à Chypre, pas un s e u l cas n'a été élucidé depuis t a n t d'années. 

52. En revanche, l a Commission s'est montrée à l a hauteur de ses 
responsabilités dans l'étude de l a s i t u a t i o n à Cuba. 

53. I l faudra attendre l ' i s s u e de l a se s s i o n en cours pour s a v o i r s i deux 
autres pays - l e Timor o r i e n t a l et l e Koweït occupé par l ' I r a q - f e r o n t 
l ' o b j e t d'\jne étude. Dans l e s deux cas, l e s v i o l a t i o n s ont commencé à l a s u i t e 
d'une i n v a s i o n q u i a coûté à ces pays l e d r o i t à l'autodétermination et l a v i e 
d'un grand nombre de l e u r s c i t o y e n s . 

54. En 1990, l a Commission n'a pas donné s u i t e à un p r o j e t de résolution sur 
l ' I r a q dont l e s v i o l a t i o n s p e r s i s t a n t e s des d r o i t s de l'homme avaient été 
amplement documentées par des o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales. I l a f a l l u 
attendre l a s e s s i o n en cours et l e s témoignages h o r r i f i a n t s de Koweïtiens sur 
l e s techniques de t o r t u r e , l e s a s s a s s i n a t s et autres v i o l a t i o n s iraquiennes 
pour o b t e n i r une réaction. Mme Gaer se demande q u i , aujourd'hui, à p a r t l a 
délégation ira q u i e n n e , peut être f i e r de l a p o s i t i o n adoptée par l a Commission 
sur c e t t e question. 

55. Lors de sa précédente s e s s i o n , l a Commission n'a pas non plus donné s u i t e 
à vn p r o j e t de résolution sur l a Chine, malgré l e massacre de B e i j i n g q u i a 
ému l e monde e n t i e r . Les autorités c h i n o i s e s se sont opposées à l a présence 
d'observateurs au procès d'étudiants; e l l e s n'ont permis aux inculpés n i de 
préparer n i de présenter l e u r défense; e l l e s n'ont pas ouvert d'enquête sur 
l e s t u e r i e s engendrées par l a répression de j u i n 1989; e l l e s n'ont pas 
respecté l e d r o i t des t r a v a i l l e u r s de c o n s t i t u e r des S3mdicats indépendants 
ou d'y adhérer; e l l e s n'ont pas restauré l a p l e i n e p r o t e c t i o n de l a pra t i q u e 
d'une r e l i g i o n ; et e l l e s refusent d'admettre que l a s u r v e i l l a n c e des d r o i t s de 
l'homme ne c o n s t i t u e pas une ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures des Et a t s 
mais une responsabilité fondamentale de l'ONU en v e r t u de sa Charte. 

56. Pour ne c i t e r que quelques autres exemples, l a Commission n'a pas non 
plus réagi lorsque des v i o l a t i o n s ont eu l i e u à S r i Lanka, en Turquie et 
en Irlande du Nord. Mme Gaer se demande combien de temps i l faudra à 
l a Commission pour réagir tandis que des troupes spéciales massacrent 
des c i v i l s dans l e s E t a t s b a l t e s et a i l l e u r s en Union soviétique. En b r e f , 
l a Commission a encore un long chemin à p a r c o u r i r avant de pouvoir prétendre 
être à l a pointe de l a l u t t e contre l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. 

57. M. Bemales B a l l e s t e r o s (Pérou) prend l a présidence. 
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58. M. WARNES ( A s s o c i a t i o n i n t e r n a t i o n a l e pour l a défense de l a liberté 
r e l i g i e u s e ) d i t que son a s s o c i a t i o n s'inquiète de l a recrudescence des 
persécutions enregistrée depuis deux ans en Egypte contre l e s minorités 
r e l i g i e u s e s , et plus particulièrement du s o r t de t r o i s jeunes musulmans 
égyptiens c o n v e r t i s au c h r i s t i a n i s m e q u i ont été récemment emprisonnés et 
torturés. Arrêtés en v e r t u de l a l o i d'urgence de 1978, i l s ont été insultés, 
suspendus par l e s b r a s , brûlés à l a c i g a r e t t e , battus et sotmiis à des 
électrochocs. Bien qu'innocentés à l ' i s s u e de t r o i s comparutions séparées 
devant des m a g i s t r a t s , i l s ont été de nouveau arrêtés sur ordre du Ministère 
de l'intérieur et de l a p o l i c e secrète et accusés "d'outrage à l ' I s l a m " et 
"d'activités c o n s t i t u a n t une menace à l'unité du pays", délits punissables de 
t r o i s e t c i n q ans de p r i s o n , respectivement. 

59. En a v r i l 1990, Abdul-Hamid Beshari Abdul Mohesen a succombé à une 
hémorragie après une longue séance de t o r t u r e en p r i s o n . Les autorités 
pénitentiaires avaient exigé de l u i q u ' i l abjure l a f o i chrétienne en échange 
de soins médicaux. Son c e r t i f i c a t de décès a été falsifié pour f a i r e c r o i r e 
q u ' i l était mort à l'hôpital. 

60. La l o i d'urgence supprime l e s garanties de l a défense et r e s t r e i n t 
l e rôle du pouvoir j u d i c i a i r e . Tout c i t o y e n peut être détenu indéfiniment par 
le s autorités sans que c e l l e s - c i a v i s e n t sa f a m i l l e ou l u i permettent de f a i r e 
appel à un défenseur. 

61. Les personnes c o n v e r t i e s au c h r i s t i a n i s m e ne sont pas l e s seules v i c t i m e s 
des persécutions. Environ 16 % de l a p o p u l a t i o n égyptienne a p p a r t i e n t à 
l ' E g l i s e orthodoxe copte implantée en Egypte b i e n avant l a conquête arabe au 
VII® siècle. Les Egyptiens coptes font l ' o b j e t de mesures d i s c r i m i n a t o i r e s 
en matière d'emploi et ne peuvent o b t e n i r de permis pour l a c o n s t r u c t i o n 
d'églises. Le 11 mai 1990, un prêtre copte, sa femme et t r o i s autres personnes 
ont éteé assassinés a l o r s q u ' i l s venaient de q u i t t e r une église d'Alexandrie. 
Lors du s e r v i c e funèbre à l e u r mémoire, l e s f o r c e s de l ' o r d r e ont dispersé 
des coptes q u i p r o t e s t a i e n t pacifiquement contre l ' i n t e n s i f i c a t i o n des actes 
de v i o l e n c e dirigés contre eux par des intégristes musulmans. 

62. En tant que Membre de l'ONU, l'Egypte a l e devoir de re s p e c t e r l e s 
libertés et d r o i t s de l'homme fondamentaux, y compris l a liberté de r e l i g i o n . 
M. Wames demande donc instamment à toutes l e s délégations de se j o i n d r e à l u i 
pour exhorter l e Gouvernement égyptien à libérer rapidement l e s personnes 
emprisonnées pour délit d'opinion q u i n'ont commis aucun crime v i o l e n t , 
à abroger l e s d i s p o s i t i o n s de l a l o i d'urgence q u i transgressent l e s normes 
i n t e m a t i o n a l e s destinées à g a r a n t i r à tous l a j u s t i c e et à mettre f i n aux 
persécutions r e l i g i e u s e s et aux v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. M. Wames 
demande par a i l l e u r s au Rapporteur spécial s'occupant de l'intolérance 
r e l i g i e u s e d'enquêter sur l a s i t u a t i o n en Egypte et de f a i r e rapport à 
l a Commission. 

63. M. PARKER (Amis de l a Terre I n t e m a t i o n a l ) , q u i représente a u s s i 
l e S i e r r a Club Legal Defence Fund, d i t q u ' i l souhaite appeler l ' a t t e n t i o n 
de l a Commission sur des pratiques n u i s i b l e s à l'environnement q u i ont des 
répercussions néfastes sur l e s d r o i t s de l'homme au Guatemala. Une u t i l i s a t i o n 
excessive de p e s t i c i d e s et autres p r o d u i t s chimiques dangereux et l a 
d e s t r u c t i o n des forêts n a t u r e l l e s portent a t t e i n t e au d r o i t à l a v i e et à 
l a santé des populations autochtones. Etant donné l'impossibilité de g a r a n t i r 
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l a sécurité des enquêteurs, aucune enquête n'a été menée sur c e t t e s i t u a t i o n , 
non plus que sur l a s i t u a t i o n générale des d r o i t s de l'homme au Guatemala, 
en p a r t i c u l i e r dans l e s régions r u r a l e s habitées par des populations 
autochtones. 

64. Indépendamment de programmes de fumigation, ces zones ont a u s s i été 
l a c i b l e de r a i d s aériens et d'attaques d ' a r t i l l e r i e . Comme l e souligne 
l'Expert indépendant dans son rapport sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme 
au Guatemala (E/CN.4/1991/5), l e s m i l i t a i r e s ont incendié des h a b i t a t i o n s , 
des champs cultivés, des récoltes et des églises et ont ab a t t u l e s animainc 
domestiques. La Commission d e v r a i t continuer à étudier l a s i t u a t i o n des d r o i t s 
de l'homme au Guatemala au t i t r e de l a procédure prévue par l a 
résolution 1503 (XLVm) du C o n s e i l économique et s o c i a l et désigner un 
rapporteur spécial chargé d'enquêter, entre a u t r e s , sur l e s allégations 
d ' a t t e i n t e s à l'environnement liées aux opérations m i l i t a i r e s et sur l'impact 
de ces opérations sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans ce pays. 

65. La Commission d e v r a i t a u s s i s'alarmer des graves dommages causés 
avtx forêts à Myanmar par des coupes anarchiques, effectuées sur t o u t par 
des sociétés étrangères. I l ne semble e x i s t e r aucun plan de reboisement et l e s 
forêts a u t r e f o i s f e r t i l e s qui entouraient des e x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s r i s q u e n t 
de devenir des zones désertiques. De nombreuses concessions d'abattage ont été 
accordées dans des zones t r a d i t i o n n e l l e m e n t habitées par des minorités 
ethniques dont l e s d r o i t s sont a i n s i menacés. 

66. Le régime a c t u e l du Myanmar accorde en outre des concessions de pêche 
à des sociétés étrangères qui r a c l e n t l e s fonds marins à l ' a i d e de f i l e t s 
traînants, détruisant a i n s i l e s moyens de subsistance de m i l l i e r s de p e t i t s 
pêcheurs. La Commission d e v r a i t désigner un rapporteur spécial chargé 
d'enquêter sur l a s i t u a t i o n écologique au Myanmar. 

67. Dans l e nord du Mexique, des usines appartenant à des i n d u s t r i e l s 
étrangers emploient une main-d'oeuvre mexicaine et des matières premières 
provenant des E t a t s - U n i s , dont des matières toxiques, pour produire des 
marchandises destinées à être réexpédiées hors taxes atix E t a t s - U n i s . Au cours 
des v i n g t dernières années, ces opérations ont été à l ' o r i g i n e d'émissions 
incontrôlées de déchets p o l l u a n t s et ont causé de m u l t i p l e s problèmes 
environnementaux. Selon c e r t a i n e s i n f o r m a t i o n s , l a région frontalière a l l a n t 
de l a C a l i f o r n i e au Texas s e r a i t fortement polluée par des matières toxiques 
enterrées. Les déchets dangeretix ont des e f f e t s néfastes sur l'environnement 
en général et l e s o u v r i e r s directement concernés et représentent une menace 
pour l a santé publique et l a sécurité en r a i s o n de l e u r entreposage pour 
des périodes prolongées en m i l i e u u r b a i n . 

68. Les c o n f l i t s armés augmentent l e s risqu e s de dommages à l'environnement. 
La p o l l u t i o n due au pétrole, enflammé ou dérivant sur l a mer, compromet 
gravement l e s possibilités de s u r v i e sur l a planète, comme d ' a i l l e u r s 
l ' u t i l i s a t i o n de défoliants, de p e s t i c i d e s et autres composés chimiques 
utilisés comme armes de guerre. Non seulement ces agents ont des e f f e t s 
dévastateurs sur l a v i e humaine, mais encore i l s r i s q u e n t d'altérer l a 
s t r u c t u r e génétique des végétaux, des animaux et de l'homme, de provoquer 
des cancers et d'autres maladies et de compromettre l a fertilité des s o l s . 
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69. I l f a u t espérer que l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures 
d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités entreprendra une étude 
sur l'impact des a t t e i n t e s à l'environnement et des v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme découlant de l a guerre et présentera à l a Commission des 
recommandations sur l e s moyens de répondre aux besoins en matière de normes 
supplémentaires destinées à i n t e r d i r e l a d e s t r u c t i o n de l'environnement. 

70. M. KAMAROTOS ( I n t e m a t i o n a l Federation f o r the P r o t e c t i o n of the Rights 
of E t h n i c , R e l i g i o u s , L i n g u i s t i c and Other M i n o r i t i e s ) d i t que son 
o r g a n i s a t i o n s'inquiète tout particulièrement des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et 
massives des d r o i t s de l'homme des peuples innocents d'Iraq et du Koweït et 
des souffrances q u ' i l s endurent et reproche à l a Commission de ne pas a v o i r 
promptement réagi à ces graves v i o l a t i o n s . M. Kamarotos a p p e l l e plus 
particulièrement l ' a t t e n t i o n sur l a vulnérabilité des Kurdes qui r i s q u e n t 
d'être l e s premières v i c t i m e s d'xone guerre t e r r e s t r e . 

71. L ' i n v a s i o n du Koweït r a p p e l l e l a s i t u a t i o n à Chypre, E t a t souverain 
envahi en 1974, par un acte d'agression illégitime de l a Turquie. Le moment 
est venu de prouver que de t e l l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s du d r o i t i n t e r n a t i o n a l 
ne peuvent se poursuivre indéfiniment et de rappeler à l a communauté 
i n t e m a t i o n a l e que l e s p r i n c i p e s fondamentaux de l a Charte des Nations Unies 
ne peuvent être méconnus par l e s propres Membres de l ' O r g a n i s a t i o n . 

72. Nombre d'ONG ont signalé que l e Gouvemement al b a n a i s s'était livré à des 
exécutions et à des a r r e s t a t i o n s illégales et a v a i t dispersé de f o r c e à 
tr a v e r s l e pays l a minorité grecque, jusqu'alors regroupée dans des v i l l a g e s 
où e l l e prédominait, a f i n de détruire son identité ethnique. Des Grecs qui 
avaient tenté de se réfugier dans des pays v o i s i n s ont été condamnés à des 
peines de p r i s o n a l l a n t jusqu'à 25 ans ou à l a peine de mort. Plus 
de 13 ООО personnes ont t o u t e f o i s pu s'échapper en Grèce depuis l e début 
de l'année sans que l e s gardes frontière al b a n a i s s ' i n t e r p o s e n t . 

73. Ces événements reflètent un changement de p o l i t i q u e q u i est inte r v e n u 
après l a p r i s e d'assaut d'ambassades o c c i d e n t a l e s par quelque 6 ООО Albanais 
pendant l'été 1990 et l e s émeutes et l e s m a n i f e s t a t i o n s antigouvemementales 
qui ont s u i v i . Selon c e r t a i n e s i n f o r m a t i o n s , beaucoup des personnes arrêtées 
à l a s u i t e de ces ma n i f e s t a t i o n s ont été jugées sans bénéficier de 
l ' a s s i s t a n c e d'un défenseur. La Fédération que représente M. Kamarotos demande 
instamment au Gouvemement albanais de p u b l i e r des informations sur ces procès 
et sur l e s centaines de p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s q u i se trouvent encore dans l e s 
camps de t r a v a i l de Spaç, de Bâter et de B u r r e l . Par m i l l i e r s , l e s Albanais 
continuent de p r o t e s t e r . Selon c e r t a i n s communiqués de l a BBC, des tanks sont 
utilisés contre eux, et des manifestants auraient été tués. 

74. Le régime al b a n a i s a i n t r o d u i t des changements de pure forme destinés 
à apai s e r l a popu l a t i o n et l ' o p i n i o n i n t e m a t i o n a l e . C'est a i n s i qu'en dépit 
des amendements apportés en mai 1990 au Code pénal, l a c o n v i c t i o n r e l i g i e u s e 
est toujours réprimée. 

75. Toujours au nom de l a réforme, un groupe d'opposition p o l i t i q u e , 
l e " P a r t i démocratique", a été créé, et l e Gouvemement al b a n a i s a annoncé 
l a tenue d'élections l i b r e s l e 31 mars 1991, mais l'indépendance de ce j ^ r t i 
d 'opposition par rapport au p a r t i communiste est fortement contestée. 
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Par a i l l e u r s , l e régime n'a pas accepté de r e t a r d e r de t r o i s mois l e s 
élections comme l e l u i demandait l ' o p p o s i t i o n q u i v o u l a i t a v o i r l e temps 
d'organiser sa campagne. Les communistes ont f a i t des promesses de nouvelles 
réformes pour se mai n t e n i r au pouvoir, mais toute réforme r e s t e r a vaine a u s s i 
longtemps que l e p a r t i communiste et l ' E t a t p a r l e r o n t d'une seule v o i x et que 
l'ancienne C o n s t i t u t i o n r e s t e r a en vigueur. 

76. Selon c e r t a i n e s i n f o r m a t i o n s , l'exode des Albanais vers l a Grèce s e r a i t 
l a conséquence de manoeuvres d ' i n t i m i d a t i o n , de fausses informations et de 
rumeurs sel o n l e s q u e l l e s i l s t r o u v e r a i e n t facilement du t r a v a i l , accéderaient 
sans problème à l a propriété et s e r a i e n t assurés de biens de consommation 
g r a t u i t s de l ' a u t r e côté de l a frontière. Les emigrants ont même parlé 
d'expulsion b r u t a l e . Dans l a persp e c t i v e des prochaines élections, l e 
Gouvernement a l b a n a i s a de toute évidence intérêt à se débarrasser du plus 
grand nombre p o s s i b l e de ses citoyens d ' o r i g i n e grecque q u i c o n s t i t u e n t 15 % 
de l a p o p u l a t i o n . Selon de nombreuses in f o r m a t i o n s , beaucoup de v i l l a g e s 
a l b a n a i s proches de l a frontière grecque s e r a i e n t déjà désertés. La 
communauté i n t e r n a t i o n a l e ne peut tolérer ces c r i a n t e s v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme. Tous l e s A l b a n a i s , y compris ceux appartenant à l a minorité 
d' o r i g i n e grecque, ont légitimement l e d r o i t de r e s t e r sur l e u r s t e r r e s 
a n c e s t r a l e s , et de bâtir un système p o l i t i q u e fondé sur l a primauté du d r o i t 
qui respecte l e u r dignité et l e u r s d r o i t s de l'homme. La Commission d o i t 
poursuivre l'étude de l a s i t u a t i o n en Albanie jusqu'au moment où e l l e 
d i sposera de preuves vérifiables que l e s d r o i t s de l'homme y sont réellement 
respectés. 

77. M. ROA KOURI (Cuba) déplore qu'on n ' a i t pas laissé aux i n i t i a t i v e s 
diplomatiques de l'Union soviétique l e temps d'empêcher l e déclenchement de 
l ' o f f e n s i v e t e r r e s t r e . Une f o i s encore, l ' e s p o i r que l a guerre c e s s e r a i t 
d'être l a p i e r r e a n g u l a i r e des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s a été cruellement 
déçu. Le "nouvel ordre" proclamé par l e Président des Etats-Unis d'Amérique 
ressemble de plus en plus à c e l u i que l'Allemagne d ' H i t l e r a tenté d'imposer 
au monde et f a i t peser de graves menaces sur l e s p e t i t s pays sans défense du 
t i e r s monde. 

78. Comme l e s autres membres du C o n s e i l de sécurité, Cuba a condamné 
l ' i n v a s i o n , l ' occupation et l'annexion du Koweït par l ' I r a q et s'est employée 
à trouver une s o l u t i o n non m i l i t a i r e au c o n f l i t du G o l f e , à commencer par l e 
r e t r a i t de toutes l e s for c e s iraquiennes du Koweït. Cuba a tenté d'obtenir 
du C o n s e i l de sécurité q u ' i l i n t e r v i e n n e pour que cessent l e s pertes en v i e s 
htmiaines et l e s d e s t r u c t i o n s causées par l e pilonnage de v i l l e s iraquiennes 
a i n s i que par d'autres opérations m i l i t a i r e s dont l e s populations c i v i l e s des 
pays de l a région ont été l e s v i c t i m e s et a demandé l a r e s t a u r a t i o n de 
l'indépendance, de l a souveraineté et de l'intégrité t e r r i t o r i a l e du Koweït. 

79. I l e st r e g r e t t a b l e que l e C o n s e i l de sécurité a i t renoncé à assumer l a 
responsabilité qui l u i incombe au premier chef de maintenir l a p a i x et l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , l a i s s a n t l a conduite de l a guerre à un groupe de 
pays mené par l e s E t a t s - U n i s . 

80. Les conséquences de l ' i n t e r v e n t i o n iraquienne au Koweït, au nombre 
desquelles l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme du peuple koweïtien e t , 
s u r t o u t , de son d r o i t à l'autodétermination et à l'indépendance, sont c e r t e s 
r e p r e h e n s i b l e s , mais l e s bombardements massifs et aveugles de v i l l e s et 
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d ' o b j e c t i f s non m i l i t a i r e s en Ira q q u i ont f a i t des d i z a i n e s de m i l l i e r s de 
v i c t i m e s et des dégâts matériels évalués à 200 m i l l i a r d s de d o l l a r s E.-U. l e 
sont tout autant. La délégation cubaine se déclare profondément s o l i d a i r e du 
peuple koweïtien, dont l e s d r o i t s , l a souveraineté et l'indépendance doivent 
être pleinement restaurés, mais a u s s i du peuple i r a q u i e n auquel ime équipe de 
médecins et d ' a u x i l i a i r e s médicatix cubains dévoués a prêté a s s i s t a n c e dans l e s 
hôpitaux du pays, partageant l e s o r t de l a population c i v i l e . 

81. L'ONU d o i t f a i r e immédiatement cesser l e c o n f l i t , sans quoi e l l e sera 
complètement discréditée. 

82. La s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Gixatemala s'est sensiblement 
détériorée en 1990, comme l e souligne l e rapport de l'Expert indépendant 
(E/CN.4/1991/5). Les d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s , l a t o r t u r e , l e s 
exécutions e x t r a j u d i c i a i r e s , l e s actes d ' i n t i m i d a t i o n des escadrons de l a mort 
à 1'encontre de d i r i g e a n t s et de membres d'organisations p o p u l a i r e s ou de 
défense des d r o i t s de l'homme r e s t e n t monnaie courante, avec l a complicité des 
forces armées et des forces de l ' o r d r e . Les coupables sont rarement t r a d u i t s 
en j u s t i c e . Comme l e souligne l e rapport, c'est dans l e s i n j u s t i c e s s o c i a l e s 
et dans l'extrême pauvreté, sur t o u t des autochtones, q u ' i l f a u t chercher l a 
cause de l'absence de respect des d r o i t s de l'homme l a q u e l l e j u s t i f i e 
objectivement l a l u t t e p o p u l a i r e . I l est e s s e n t i e l de contrôler l e s forc e s 
armées et l e s forc e s de l ' o r d r e responsables de l a répression et de mener à 
bien l e s pourparlers engagés avec 1'Unidad R e v o l u c i o n a r i a Nacional 
Guatemalteca a f i n d'aboutir à un règlement p a c i f i q u e du c o n f l i t et d'opérer 
une réconciliation n a t i o n a l e . 

83. La s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en E l Salvador e st tout a u s s i 
alarmante. Comme au Guatemala, l'armée, conseillée, équipée et armée par l e s 
Etats-Unis d'Amérique, se l i v r e à une campagne systématique d' a s s a s s i n a t s , 
d'enlèvements et d ' a r r e s t a t i o n s pour écraser l a résistance po p u l a i r e et 
empêcher l'avènement d'un gouvernement réellement démocratique qui 
s ' a t t a q u e r a i t aux graves problèmes économiques et sociaux du pays. 

84. Le massacre de paysans à E l Zapote de Ayutuxtepeque, q u i a u r a i t été 
perpétré l e 21 j a n v i e r 1991 par l'armée salvadorienne, e st un exemple parmi 
tant d'autres des manoeuvres destinées à compromettre l e dialogue entre l e 
gouvemement et l e Frente Farabundo M a r t i para l a Liberación Nacional (FMLN) 
engagé sous l e s auspices du Secrétaire général. 

85. Au nombre des pays du continent américain où l e s d r o i t s de l'homme ne 
sont pas respectés f i g u r e n t l e s Etats-Unis d'Amérique evix-mêmes qui se 
targuent de l e u r suprématie sur l e r e s t e du monde mais où quelque 40 m i l l i o n s 
de gens, pour l a pl u p a r t des Indiens, des Noi r s et des Latino-Américains, ont 
un niveau de v i e b i e n inférieur à c e l u i des Blancs et v i v e n t généralement dans 
des ghettos où l e s c o n d i t i o n s d'hygiène sont déplorables et où l e s logements 
sont des t a u d i s . Des études récentes montrent que l a répartition des 
ric h e s s e s aux Etats-Unis e st encore plus inéquitable qu'on ne l e p e n s a i t . 
S i 20 % des ménages l e s plus r i c h e s détiennent 43 % du revenu t o t a l de l a 
n a t i o n et 90 % de ses a v o i r s f i n a n c i e r s , l e s co n d i t i o n s de v i e de d i z a i n e s de 
m i l l i o n s de personnes sont identiques à c e l l e s qu'on trouve dans l e t i e r s 
monde. 
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86. Les brutalités policières et l e racisme sont monnaie courante, l e s 
membres des mouvements i n d i e n s , n o i r s ou latino-américains sont en butte à l a 
répression. Des d i z a i n e s de p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s , dont Leonard P e l t i e r , 
c roupissent dans l e s p r i s o n s . En pourcentage, l e s Etats-Unis ont l a plus 
grande pop u l a t i o n carcérale au monde, s u i v i s par l ' A f r i q u e du Sud. 
Les p r i s o n n i e r s sont honteusement exploités. Dans l e s pris o n s fédérales, i l s 
perçoivent un s a l a i r e mensuel d'environ 42 d o l l a r s E.-U., ce qui f a i t d'eirx 
dans l a pra t i q u e des e s c l a v e s , en v i o l a t i o n de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme. 

87. A Cuba, pays en développement doté de ressources limitées, l e Code pénal 
p r e s c r i t des travaux d'utilité publique pour l e s q u e l s l e s p r i s o n n i e r s sont 
payés au même t a r i f que l e s autres o u v r i e r s du pays. La l o i sur l a sécurité 
s o c i a l e prévoit l'i n d e m n i s a t i o n des f a m i l l e s de p r i s o n n i e r s v i c t i m e s 
d'accidents du t r a v a i l . Dans l e système s o c i a l cubain, l'être humain est au 
centre des préoccupations. 

88. En 1987, l e représentant permanent des Etats-Unis auprès de l'ONU a, 
devant l a Commission, accusé Cuba de détenir plus de 20 ООО p r i s o n n i e r s 
p o l i t i q u e s , de f a i r e appel au peloton d'exécution sans décision de j u s t i c e et 
de p r a t i q u e r systématiquement l a t o r t u r e . Le Gouvernement cubain a réagi en 
décidant, en 1988, d ' i n v i t e r l a Commission à envoyer une mission pour observer 
l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme sur pl a c e . Cette mission a établi q u ' i l 
n'y a v a i t eu aucun cas de t o r t u r e , de d i s p a r i t i o n ou de f u s i l l a d e c l a n d e s t i n e 
par peloton d'exécution; q u ' i l y a v a i t moins de 100 p r i s o n n i e r s 
contre-révolutionnaires et non pas de 10 ООО comme l ' a v a i t prétendu l e 
représentant permanent des E t a t s - U n i s . Selon c e r t a i n e s rumeurs, l e 
Gouvernement cubain a u r a i t p r i s des mesures de représailles contre des 
personnes q u i s'étaient entretenues avec des membres de l a m i s s i o n . En f a i t , 
l'une d ' e l l e s a été arrêtée pour a v o i r troublé l ' o r d r e p u b l i c et non pour 
a v o i r f o u r n i des informations à l a Commission. D ' a i l l e u r s , l e rapport du 
Secrétaire général de l'ONU dont est s a i s i e l a Commission apporte tous l e s 
éclaircissements nécessaires. 

89. Cuba, q ui en 1988 a invité une m i s s i o n , ce que peu d'Etats Membres ont 
f a i t , q u i a ouvert un débat p u b l i c sur l e rapport de c e t t e m i s s i o n et qui a 
f o u r n i tous l e s éclaircissements et informations complémentaires demandés par 
l e Secrétaire général par l'intermédiaire du Centre pour l e s d r o i t s de 
l'homme, ne peut accepter l e traitement d i s c r i m i n a t o i r e que l e Gouvernement 
américain tente d'imposer. Cuba a rempli ses o b l i g a t i o n s en maintenant des 
contacts avec l e Secrétaire général et en l'informant selon que de besoin. 

90. M. Roa K o u r i espère que l e s membres de l a Commission ne se l a i s s e r o n t pas 
persuader par l a propagande anticubaine du Gouvernement américain. 
La répression b r u t a l e exercée contre l a population de c e r t a i n s pays 
l o r s q u ' e l l e p r o t e s t e contre l a s i t u a t i o n économique et s o c i a l e d i f f i c i l e des 
groupes l e s plus défavorisés et l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et massives des 
d r o i t s de l'homme des S u d - A f r i c a i n s et des P a l e s t i n i e n s sont des f a i t s b i e n 
connus. Cuba ne s a u r a i t être jugée à l a même aune, et i l ne f a u d r a i t pas 
passer sous s i l e n c e c e r t a i n e s v i o l a t i o n s . Le Gouvernement cubain a démontré 
sa volonté de coopérer avec l'ONU au même degré que l e s autres E t a t s Membres 
et i l ne cédera jamais aux pressions des E t a t s - U n i s , à l a Commission ou dans 
toute autre i n s t a n c e . 
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91. M. de RIVERO (Pérou) d i t qu'au cours des devix dernières années, l a 
démocratie s'est imposée dans presque tous l e s pays du monde, dont l e s peuples 
ont exprimé l e u r f o i dans l a liberté, l a j u s t i c e , l e renforcement de l a 
société c i v i l e et de l a j u s t i c e s o c i a l e . Mais s i c e r t a i n s problèmes ont été 
éliminés, d'autres tout a u s s i épinevix sont venus s'ajouter à ceux non encore 
réglés. 

92. A Chypre, par exemple, i l f a u t espérer que, grâce aux bons o f f i c e s du 
Secrétaire général, on parviendra à un règlement f i n a l et équitable qui tienne 
compte des intérêts des deux communautés, préserve l'intégrité t e r r i t o r i a l e et 
l e s t a t u t de non-alignement du pays et respecte l a dignité et l e s d r o i t s 
p o l i t i q u e s de l a po p u l a t i o n . 

93. Un autre problème est c e l u i de l a menace агдх d r o i t s de l'homme et de l a 
v i o l a t i o n du d r o i t i n t e r n a t i o n a l au Koweït récemment occupé. Le Gouvernement 
et l e peuple péruviens soutiennent l a cause du peuple koweïtien, mais i l s 
estiment a u s s i que toutes l e s for c e s engagées dans l e c o n f l i t sont moralement 
tenues de respec t e r l e s d r o i t s de l'homme d e . l a p o p u l a t i o n c i v i l e et 
d'observer scrupuleusement l e s normes du d r o i t i n t e m a t i o n a l humanitaire, 
en p a r t i c u l i e r l e s p r o t o c o l e s a d d i t i o n n e l s aux Conventions de Genève. La 
délégation péruvienne espère que l a guerre f i n i r a bientôt et que l a p a i x sera 
promptement restaurée. 

94. En Amérique l a t i n e et dans l e s Caraïbes, l e respect des d r o i t s de l'homme 
progresse. Sur l a p r o p o s i t i o n de l a délégation péruvienne, l'étude de l a 
s i t u a t i o n au C h i l i a été supprimée de l ' o r d r e du jou r de l a Commission en tant 
que p o i n t d i s t i n c t en r a i s o n de l a r e s t a u r a t i o n de l a démocratie dans ce 
pays. La démocratie a a u s s i été rétablie en Haïti. I l f a u t rendre hommage au 
rôle important qu'ont joué l e s for c e s armées haïtiennes pour que s o i e n t 
respectées l e s a s p i r a t i o n s du peuple. M. de Rivero demande instemiment au 
nouveau gouvemement de poursuivre ses e f f o r t s pour c o n s o l i d e r l a démocratie, 
et à l a communauté i n t e m a t i o n a l e , et plus particulièrement l'ONU, oeuvrant 
par l'intermédiaire du Centre pour l e s d r o i t s de l'homme, de donner son p l e i n 
appui au président A r i s t i d e . 

9.5. En ce qui concerne E l Salvador, l a délégation péruvienne se félicite des 
e f f o r t s déployés par l e Secrétaire général pour trouver une s o l u t i o n p a c i f i q u e 
à l a guerre c i v i l e , et e l l e formule l ' e s p o i r que l e s travaux du Secrétaire 
général et du Rapporteur spécial contribueront à ramener rapidement l a pai x et 
assureront l a p l e i n e réalisation des d r o i t s c i v i l s , p o l i t i q u e s et sociaux. 
Pour ce qui est du Guatemala, l e Pérou s'emploie avec l e s pays du Groupe 
de Rio à trouver l e s modalités d'une s o l u t i o n qui g a r a n t i s s e l e respect des 
d r o i t s de l'homme. 

96. En c o n c l u s i o n , M. de Rivero f a i t observer que des v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme peuvent se produire dans presque tous l e s pays, quel que s o i t l e u r 
niveau de développement. Les v i o l a t i o n s sont plus prononcées dans l e s pays où 
une s i t u a t i o n de guerre c i v i l e s'ajoute à des i n s t i t u t i o n s p o l i t i q u e s 
f a i b l e s . En tout état de cause, l a pauvreté, l ' i n j u s t i c e s o c i a l e , l a c r i s e 
économique et l e fardeau de l a dette font achopper l a p l u p a r t des e f f o r t s 
déployés pour améliorer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans de nombreux 
pays. M. de Rivero i n v i t e donc instamment tous l e s gouvernements à considérer 
l a question des d r o i t s de l'homme dans l e s différents pays dans un vaste 
contexte p o l i t i q u e , économique et humanitaire. 
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97. M. MALGINQV (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) f a i t observer 
que l a Commission t i e n t sa quarante-septième se s s i o n dans ime période de 
changement où l e s antagonismes qui ont s i longtemps marqué ses travaux sont 
en t r a i n de disparaître. On ne s a i t guère ce que l ' a v e n i r réserve à l a 
Commission, mais i l f a u t espérer que l e s Etats a r r i v e r o n t à coopérer de plus 
en plus étroitement dans l e domaine des d r o i t s de l'homme. 

98. L'Union soviétique a maintes f o i s souligné que l e f a i t pour l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e d'exprimer l'inquiétude que l u i i n s p i r a i t l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme dans t e l ou t e l pays ne c o n s t i t u a i t pas ime ingérence dans 
l e s a f f a i r e s intérieures dudit pays. C'est l e fondement même du point 12 de 
l' o r d r e du j o u r . La délégation soviétique est prête à écouter toutes l e s 
suggestions qui pourront être f a i t e s concernant l e s moyens de résoudre l e s 
problèmes liés à l a démocratisation de l a société soviétique. Mais c e r t a i n e s 
délégations ont f a i t des déclarations empreintes de subjectivité, v o i r e de 
pédantisme. I l f a u t espérer q u ' i l sera p o s s i b l e d'aborder l e s problèmes des 
d r o i t s de l'homme avec modération et sans tomber dans l a polémique. 

99. Malheureusement, l e s c o n d i t i o n s préalables à l a démocratie et au respect 
des d r o i t s de l'homme sont b i e n compromises dans l e s régions du monde qui sont 
en p r o i e à des c o n f l i t s armés ou qui en subissent l e contrecoup. L'agression 
armée est l a négation d i r e c t e des d r o i t s de l'homme et des libertés 
i n d i v i d u e l l e s , l a guerre dans l a région du g o l f e Persique v i e n t de l e 
confirmer. L'Union soviétique demande l a r e s t a u r a t i o n i n c o n d i t i o n n e l l e de tous 
l e s d r o i t s du peuple koweïtien. 

100. La Commission a déjà exprimé sa p o s i t i o n sur l a question de l a v i o l a t i o n 
par l e s autorités israéliennes des d r o i t s de l a population arabe des 
t e r r i t o i r e s occupés. I l f a u t trouver une s o l u t i o n p o l i t i q u e acceptable pour 
tous, sans quoi i l sera d i f f i c i l e d'améliorer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme dans l a région. 

101. En Afgh a n i s t a n , l a s i t u a t i o n r e s t e d i f f i c i l e . Les for c e s armées 
gouvernementales et l e s moudjahidin continuent de s ' a f f r o n t e r et l e s réfugiés 
ne cessent d ' a f f l u e r . Cette s i t u a t i o n ne peut qu'avoir des e f f e t s néfastes sur 
l e s d r o i t s c i v i l s , p o l i t i q u e s et socio-économiques des Afghans. L'Union 
soviétique ne cesse de répéter que toute s o l u t i o n au problème d o i t passer par 
un dialogue entre l e s Afghans fondé sur l e s Accords de Genève de 1988. 

102. Un dialogue entre l e s deux communautés de Chypre d e v r a i t permettre de 
j e t e r l e s bases d'un règlement des problèmes qui se posent dans ce pays dans 
l e domaine des d r o i t s de l'homme. Toute s o l u t i o n devra g a r a n t i r l e s d r o i t s de 
tous l e s Chypriotes. 

103. Le Gouvernement soviétique est profondément préoccupé par l a p e r s i s t a n c e 
du c o n f l i t en E l Salvador. 

104. L'évolution récente de l a s i t u a t i o n en A f r i q u e du Sud donne à espérer que 
l e système inhumain de l ' a p a r t h e i d sera bientôt remplacé par un gouvernement 
démocratique, non r a c i s t e , qui g a r a n t i r a des libertés et des d r o i t s égaux à 
tous l e s c i t o y e n s . La Commission d e v r a i t c o n t r i b u e r à f a v o r i s e r ce processus 
p o s i t i f . 
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105. L'Union soviétique se félicite de l a transformation démocratique qui 
s'est opérée au C h i l i . La Commission a beaucoup contribué au démantèlement du 
régime t o t a l i t a i r e dans ce pays, et i l faut espérer que l e s idéaux des d r o i t s 
de l'homme y régneront de nouveau. 

106. L'incompatibilité de l a législation n a t i o n a l e avec l e s normes 
internationalement reconnues est un obstacle majeur à l a p l e i n e mise en oeuvre 
des d r o i t s de l'homme. La Décennie du d r o i t i n t e m a t i o n a l proclamée par 
l'Assemblée générale des Nations Unies en 1990 d e v r a i t c o n t r i b u e r à améliorer 
l a connaissance j u r i d i q u e du s u j e t par l e s i n s t i t u t i o n s n a t i o n a l e s chargées de 
l ' a p p l i c a t i o n des l o i s . La Campagne mondiale d'information publique en faveur 
des d r o i t s de l'homme, à l a q u e l l e l e Centre pour l e s d r o i t s de l'homme a 
beaucoup contribué, est a u s s i un événement important. 

107. La Conférence mondiale sur l e s d r o i t s de l'homme sera un événement 
extrêmement important au succès duquel l'Union soviétique est prête à 
co n t r i b u e r . Dans ce contexte, l e Gouvemement soviétique s'emploie à 
démocratiser l a société soviétique et à f a i r e des d r o i t s i n d i v i d u e l s un s u j e t 
de préoccupation p r i o r i t a i r e . 

108. M. SIBAL (Inde) d i t que l a démocratie a f a i t des progrès décisifs dans de 
nombreux pays, ou de ce f a i t on s'est engagé à r e n f o r c e r l e s d r o i t s de 
l'homme. Les événements tragiques q u i se sont p r o d u i t s dans l e G o l f e , où 
l ' i n v a s i o n du Koweït par l ' I r a q a entraîné des v i o l a t i o n s massives des d r o i t s 
de l'homme, ont t o u t e f o i s tempéré l'euphorie née de c e t t e évolution. 

109. La Commission d o i t v e i l l e r à ce que l'adhésion à l a cause des d r o i t s de 
l'homme ne devienne pas un motif de c o n f l i t entre peuples et nation s et à ce 
que l e s d r o i t s de l'homme ne soi e n t pas utilisés à des f i n s p o l i t i q u e s . 
La délégation indienne est convaincue de l'indivisibilité fondamentale des 
d r o i t s de l'homme; i l ne s a u r a i t donc être question de demander à un peuple 
quel q u ' i l s o i t de c h o i s i r , par exemple, entre l e d r o i t à une a l i m e n t a t i o n 
s u f f i s a n t e et l e d r o i t à l a liberté. Le Gouvemement i n d i e n s ' e f f o r c e donc de 
combiner démocratie, développement économique et s o c i a l et j u s t i c e s o c i a l e 
dans l e cadre d'un processus démocratique non v i o l e n t . 

110. C e r t a i n s des événements l e s plus prometteurs de l'année 1990 se sont 
pro d u i t s en A f r i q u e a u s t r a l e . Une Namibie indépendante a été a c c u e i l l i e au 
s e i n de l'ONU. Le Gouvernement s u d - a f r i c a i n a récemment annoncé l'a b r o g a t i o n 
des dernières l o i s d'apartheid. T o u t e f o i s , l a pe r s i s t a n c e de l a v i o l e n c e dans 
le s banlieues n o i r e s et l a mise en j e u des forc e s de l ' o r d r e r e s t e n t un s u j e t 
de préoccupation, 

111. A F i d j i , en revanche, une no u v e l l e c o n s t i t u t i o n q u i i n s t i t u t i o n n a l i s e l e 
racisme a été promulguée par un gouvemement que l e peuple n'a pas mandaté et 
qui est à l a solde de l'armée. Cette c o n s t i t u t i o n impose de graves 
r e s t r i c t i o n s à l a liberté d'expression, réduit l e s possibilités de recours 
j u d i c i a i r e s en cas de d i s c r i m i n a t i o n ; c e r t a i n s d r o i t s fondamentavix, comme l e 
d r o i t à l a v i e , peuvent f a i r e l ' o b j e t de dérogations. En o u t r e , l a 
C o n s t i t u t i o n i n v e s t i t l e président de pouvoirs absolus qui l e dispensent de 
rendre des comptes au peuple et supprime l e d r o i t de vote aux F i d j i e n s des 
zones urbaines pour permettre à une o l i g a r c h i e r a c i s t e d'exercer l e pouvoir. 
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112. Les défenseurs de l a démocratie et des d r o i t s de l'homme de F i d j i 
r efusent c e t t e n o u v e l l e c o n s t i t u t i o n et ont décidé de boycotter toute élection 
organisée dans l e cadre de ses d i s p o s i t i o n s . Des o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
s'occupant des d r o i t s de l'homme et d'éminents j u r i s t e s spécialistes des 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme ont publié des rapports sur l a répression des 
activités de défense des d r o i t s de l'homme et signalé des cas d ' a r r e s t a t i o n et 
de t o r t u r e de j o u r n a l i s t e s et d'enseignants. Les tenants du racisme, dont des 
m i l i t a i r e s , ont lancé une campagne contre c e r t a i n s groupes de l a population 
f i d j i e n n e q u ' i l s i n t i m i d e n t , h u m i l i e n t , t o r t u r e n t et b r u t a l i s e n t avec l'appui 
moral et matériel du gouvernement p r o v i s o i r e . 

113. L'Inde est profondément préoccupée par c e t t e i n s t i t u t i o n n a l i s a t i o n du 
racisme à F i d j i . La communauté i n t e r n a t i o n a l e d o i t i n t e r v e n i r d'urgence pour 
empêcher que l e racisme ne s'enracine dans l a v i e p o l i t i q u e du pays. I l faut 
que c e t t e c o n s t i t u t i o n d i s c r i m i n a t o i r e s o i t abrogée et que des négociations 
s'engagent entre l e s communautés pour que l e peuple f i d j i e n puisse j o u i r des 
d r o i t s de l'homme. 

114. Le Gouvernement i n d i e n e st convaincu q u ' i l ne peut y a v o i r de pai x 
permanente au Moyen-Orient sans un règlement j u s t e et g l o b a l q u i tienne 
pleinement compte des d r o i t s inaliénables du peuple p a l e s t i n i e n . L'ONU d o i t 
s'attaquer à c e t t e question v i t a l e q u i a déjà f a i t l ' o b j e t d'une k y r i e l l e de 
résolutions de l'Assemblée générale, du C o n s e i l de sécurité et de l a 
Commission. Les v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans l e Golfe sont 
extrêmement préoccupantes; l e s hostilités ont causé d'énormes pertes en v i e s 
humaines parmi l a popu l a t i o n c i v i l e q u ' e l l e s ont a u s s i appauvrie. M. S i b a l 
demande instamment que toutes l e s précautions soi e n t p r i s e s pour protéger l a 
population c i v i l e . 

115. Au Myanmar, l e régime continue de r e f u s e r d'accepter l e v e r d i c t du 
peuple. La délégation indienne espère q u ' i l accédera aux a s p i r a t i o n s à l a 
liberté et à l a démocratie des c i t o y e n s , avec l e s q u e l s l'Inde oeuvrera pour 
établir l a paix et l ' o r d r e démocratique. 

116. La communauté i n t e r n a t i o n a l e d o i t dénoncer énergiquement l e s v i o l a t i o n s 
c r i a n t e s des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales t e l l e s que c e l l e s 
dont l e représentant de l'Inde v i e n t de p a r l e r . E l l e d o i t toujours être 
consciente que l'être humain transcende l e s l i m i t a t i o n s des sociétés ou 
groupes, car c e t t e conscience donnera un sens avix travaux de l a Commission. 

117. M. VASILENKO (RSS d'Ukraine) d i t que l e but p r i n c i p a l du débat est 
d ' i d e n t i f i e r l e s moyens l e s plus e f f i c a c e s permettant de l u t t e r contre l e s 
v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme et d'y mettre f i n . Pour éliminer 
l e s causes fondamentales des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et systématiques des d r o i t s 
de l'homme, i l f a u t qu'un dialogue i n t e r n a t i o n a l c o n s t r u c t i f s'établisse et 
que tous l e s Etats conjuguent l e u r s e f f o r t s . Dans l e passé, des moyens 
p o l i t i q u e s ont été mis en oeuvre pour résoudre l e problème de l a Namibie et 
apporter des s o l u t i o n s pratiques au problème du Cambodge. La v o i e p o l i t i q u e 
d e v r a i t permettre a u s s i d'engager l e dialogue avec l e s commxmautés de Chypre 
et d ' a i l l e u r s . 

118. I l y a l i e u de se féliciter de c e t t e tendance, mais i l convient de ne pas 
o u b l i e r que des v i o l a t i o n s massives des d r o i t s de l'homme se produisent 
toujours en A f r i q u e a u s t r a l e , dans l e s t e r r i t o i r e s arabes occupés par Israël, 
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au Koweït, envahi par l ' I r a q , et dans d'autres régions du monde. La Commission 
ne d e v r a i t pas a v o i r deux poid s , deux mesures pour évaluer ces s i t u a t i o n s ; 
l'ONU et l a Commission devraient redoubler d ' e f f o r t s pour promouvoir l a 
coopération i n t e m a t i o n a l e a f i n de l u t t e r contre l e s s i t u a t i o n s de ce genre où 
qu ' e l l e s se produisent. La coopération d e v r a i t s'exercer notamment dans l a 
for m u l a t i o n au s e i n de l a Commission de mesures, v i s a n t à prévenir l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. 

119. A cet égard, M. Vasilenko a p p e l l e l ' a t t e n t i o n sur l a n o t i o n importante de 
responsabilité en ce qui conceme l a suppression des v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme. Aucun E t a t , quels que soi e n t sa composition p o l i t i q u e , son importance 
démographique, sa s i t u a t i o n géographique ou son niveau de développement, n'a 
jusqu'à présent réussi pleinement à g a r a n t i r l'ensemble des d r o i t s de l'homme 
pour tous l e s groupes sociaux. En out r e , dans l ' h i s t o i r e du développement de 
quelque pays que ce s o i t , des anomalies peuvent se produire q u i sont p a r f o i s 
l a cause de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et massives des d r o i t s . 

120. Cela étant, l'ONU d e v r a i t non seulement s'occuper des s i t u a t i o n s 
e x i s t a n t e s , mais a u s s i prévoir des garanties pour empêcher que des s i t u a t i o n s 
de ce genre ne se produisent. Dans ces g a r a n t i e s , l a n o t i o n de responsabilité 
de l ' E t a t et des f o n c t i o n n a i r e s d e v r a i t a v o i r une place importante. 

121. Dans l a p l u p a r t des cas, c'est l ' E t a t l e plus coupable l o r s q u ' i l y a des 
v i o l a t i o n s massives perpétrées par des organes de l ' E t a t ou des 
f o n c t i o n n a i r e s . La p r o t e c t i o n j u r i d i q u e des d r o i t s de l'homme d e v r a i t donc à 
l a f o i s être i n t e m a t i o n a l e et n a t i o n a l e . Sur l e plan i n t e m a t i o n a l , on 
p o u r r a i t notamment i n s t i t u e r des normes i n t e m a t i o n a l e s tandis que, sur l e 
plan n a t i o n a l , ce sont l e s normes j u r i d i q u e s des Etats q u i devraient jouer im 
rôle de p r o t e c t i o n . Sur l e plan i n t e m a t i o n a l , c e l a f a i t plus de 30 ans que 
l a Commission du d r o i t i n t e r n a t i o n a l s ' e f f o r c e de mettre au po i n t des normes 
de ce genre; e l l e prépare un p r o j e t de convention sur l a responsabilité des 
Etats et un p r o j e t de code des crimes contre l a pai x et l a sécurité de 
1'humanité. 

122. La Commission des d r o i t s de l'homme d e v r a i t demander à l a Commission du 
d r o i t i n t e m a t i o n a l d'accélérer ses travaux concemant l a convention sur l a 
responsabilité des E t a t s . Entre-temps, l a Commission p o u r r a i t l a n c e r un appel 
à tous l e s Et a t s pour q u ' i l s prennent des mesures q ui complètent l e u r 
législation n a t i o n a l e pour ce qui est de l a s t r i c t e responsabilité des 
fo n c t i o n n a i r e s et des citoyens concemant l e s v i o l a t i o n s massives des d r o i t s 
de 1'homme. 

123. La Commission d e v r a i t entreprendre une étude sur l a législation des Etats 
a f i n de rassembler des renseignements sur l'expérience acquise concemant 
l ' a p p l i c a t i o n des normes i n t e m a t i o n a l e s v i s a n t à prévenir l e s v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme. Cette étude p o u r r a i t s e r v i r de base à l'élaboration d'une 
déclaration sur l a responsabilité dans l e domaine des v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme et des d r o i t s des peuples. La délégation de l a RSS d'Ukraine 
présentera, en temps opportun, une résolution sur l a responsabilité en matière 
de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. 

124. M. WESTON (Observateur du Royaume-Uni) d i t qu'en tant qu'ambassadeur de 
l a Grande-Bretagne au Koweït, i l peut p a r l e r par expérience personnelle de l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans ce pays après l ' i n v a s i o n i r a q u i e n n e , l e 
2 août 1990. A p a r t i r du 2 août et jusqu'à l a date de son départ, l'armée 
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iraquienne a empêché toute l i v r a i s o n à l'ambassade, encerclée par des chars; 
l e personnel a survécu grâce à son ingéniosité» Après l e 24 août 1990, lorsque 
M. Weston a pu se déplacer relativement librement dans Koweït C i t y , i l a été 
témoin d'actes massifs de p i l l a g e et de d e s t r u c t i o n g r a t u i t e perpétrés par des 
m i l i t a i r e s e t des c i v i l s i r a q u i e n s . I l s v o l a i e n t tout ce q u i pouvait être 
enlevé des magasins et des h a b i t a t i o n s et détruisaient ce qui ne v a l a i t pas l a 
peine d'être volé. 

125. De nombreux étrangers, ayant perdu tous l e u r s b i e n s , hantaient l e s rues à 
l a recherche de n o u r r i t u r e . On a vu des m i l l i e r s d'étrangers résidant 
au Koweït, o r i g i n a i r e s de pays t e l s que l'Inde, l e P a k i s t a n , S r i Lanka, 
l'Egypte et l e s P h i l i p p i n e s , s u p p l i e r l e u r s ambassades, complètement 
dépassées, de l e s a i d e r . Le s o r t des r e s s o r t i s s a n t s de pays occidentaux était 
peut-être moins t r a g i q u e , même s i l e do m i c i l e d'un grand nombre d'entre eux a 
été violé et s ' i l y a eu p l u s i e u r s cas de v i o l de personnes. Aucun Occ i d e n t a l 
n ' a v a i t été autorisé à q u i t t e r l e pays et l a p o l i t i q u e c o n s i s t a n t à l e s 
r e t e n i r en otage et à l e s transférer dans des s i t e s stratégiques pour s'en 
s e r v i r comme de b o u c l i e r s humains était déjà en oeuvre. 

126. Confiné à l'ambassade de Grande-Bretagne à p a r t i r du 24 août 1990, 
M. Weston n'a pas été directement témoin des atrocités commises par l e s forces 
iraquiennes en dehors des actes de p i l l a g e et des scènes auxquelles i l a pu 
a s s i s t e r de ses fenêtres. Des camions découverts, remplis de marchandises 
volées de toutes s o r t e s passaient constamment devant l'ambassade et M. Weston 
a vu beaucoup de camions à remorque se d i r i g e r vers l e nord, chargés de 
v o i l i e r s et de bateaux à moteur a i n s i que de matériel l o u r d provenant d'usines 
et d ' a t e l i e r s . I l r e c e v a i t p l u s i e u r s f o i s par j o u r des appels téléphoniques 
de Koweïtiens, de citoyens b r i t a n n i q u e s et d'autres personnes rapportant des 
souffrances e f f r o y a b l e s . Les personnes avec l e s q u e l l e s i l a parlé l u i ont 
raconté des scènes auxquelles e l l e s avaient assisté avec des détails 
écoeurants et convaincants; c e r t a i n s de ces récits ont été rapportés l a 
semaine dernière l o r s d'une conférence de presse organisée à Londres par 
l e A l l - P a r t y Parliamentary Committee on Human R i g h t s . 

127. M. Weston a finalement quitté l e Koweït l e 16 décembre 1990 et sur l a 
route l e conduisant à l'aéroport i l a pu v o i r encore des traces des actes de 
d e s t r u c t i o n commis par l e s Iraquiens. Koweït C i t y était une v i l l e fantôme, 
avec partout des tra c e s de ravages. A son arrivée à l'aéroport, M. Weston a vu 
un camion emporter un énorme simulateur de v o l , à d e s t i n a t i o n de Bagdad, en 
plus des oeuvres d ' a r t , du m o b i l i e r , de l ' a p p a r e i l l a g e électrique, des 
o r d i n a t e u r s , des machines-outils et autres matériels emportés en I r a q . 
Cependant, l e s actes de p i l l a g e , dont M. Weston a été témoin, ne sont r i e n en 
comparaison des actes rapportés plus récemment et perpétrés par l e s forces 
iraquiennes à Koweït C i t y . M. Weston rend hommage aux Koweïtiens restés 
là-bas pour l e u r courage et l e u r endurance, a i n s i qu'atxx membres des 
commxinautés étrangères c o n t r a i n t s de r e s t e r avec eux, pour l e u r f o r c e d'âme; 
i l s ont passé des jo u r s et des j o u r s , comme des r a t s , dans l e s gaines de 
c l i m a t i s a t i o n de l e u r maison, ne sor t a n t que l a n u i t pour f a i r e des p r o v i s i o n s 
pour l e j o u r s u i v a n t . Le 25 février étant l e jour de l a fête n a t i o n a l e du 
Koweït, M. Weston espère que l e s souffrances du peuple koweïtien prendront 
bientôt f i n et i l p r i e pour c e l a . 
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128. M. ELARABY (Observateur de l'Egypte) r e g r e t t e que l e Moyen-Orient semble 
isolé du monde en marche vers une no u v e l l e ère, dans l a q u e l l e l a détente 
remplacera l a c o n f r o n t a t i o n , où i l pourra être rais f i n à l a guerre f r o i d e et 
où l a p a i x s'établira, fondée non sur l'équilibre de l a t e r r e u r , mais sur 
l'authentique détermination des peuples et des E t a t s à coopérer. 

129. Au Moyen-Orient, l e s d r o i t s sont violés, l'occupation illégale de 
t e r r i t o i r e s se p o u r s u i t , l a p a i x et l a sécurité sont i n e x i s t a n t e s , l e s 
ressources sont gaspillées et l e spectre de l a guerre demeure. L'occupation 
m i l i t a i r e e st l a forme l a plus extrême de v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme qui 
s o i t car e l l e v i o l e l e s d r o i t s d'un peuple tout e n t i e r , l e p r i v a n t de son 
d r o i t à une existence indépendante, même sur l e s plans s o c i a l et économique. 

130. L'occupation du Koweït par l ' I r a q a créé un précédent dangereux, q u i 
v i o l e l a Charte des Nations Unies, l a Charte de l a Ligue des E t a t s arabes et 
l'Accord arabe de défense commune. Très soucieuse à l a f o i s des intérêts de 
l ' I r a q et de сегдх du Koweït, l'Egypte s'est constamment efforcée de f a v o r i s e r 
l e r etour à des r e l a t i o n s normales entre l e s deux pays, et l e Gouvernement 
i r a q u i e n l ' a v a i t assurée q u ' i l ne r e c o u r r a i t pas à l a force pour régler ses 
différends avec l e Koweït. Même l o r s de l ' i n v a s i o n du Koweït, l'Egypte s'est 
abstenue de condamner l ' I r a q immédiatement, se contentant de l a n c e r un appel 
en faveur du r e t r a i t des for c e s iraquiennes et du re t o u r à l a légitimité. 
E l l e s'est efforcée continûment de maintenir l a c r i s e dans un contexte arabe 
et a essayé de convoquer une conférence au sommet arabe. La Ligue des Etats 
arabes a convoqué elle-même vine conférence au sommet l e 10 août 1990 pour 
confirmer l a résolution 660 (1990), par l a q u e l l e l e C o n s e i l de sécurité a 
condamné l ' i n v a s i o n du Koweït par l ' I r a q et a demandé l e r e t r a i t des for c e s et 
l e r e t o u r à l a légitimité. Dans sa résolution, l e Sommet arabe a réprouvé l e s 
menaces adressées par l ' I r a q aux Etats du Golfe et l a conc e n t r a t i o n des for c e s 
iraquiennes à l a frontière avec l ' A r a b i e Saoudite. I l a a u s s i appuyé l a 
détermination des E t a t s du Golfe concernant l e respect de l e u r s d r o i t s 
légitimes, t e l s q u ' i l s sont énoncés à l ' a r t i c l e 8 de l'Accord de défense 
commune des E t a t s arabes, à l ' a r t i c l e 6 de l a Charte des E t a t s arabes, à 
l ' a r t i c l e 51 de l a Charte des Nations Unies et dans l e s résolutions 
pert i n e n t e s du C o n s e i l de sécurité, et l e u r ferme i n t e n t i o n de répondre à 
l'a p p e l lancé par l ' A r a b i e Saoudite pour que l e s f o r c e s arabes l ' a i d e n t à 
défendre son t e r r i t o i r e . Dans c e t t e résolution, l e Sommet arabe a a u s s i 
demandé que toutes l e s opérations s o i e n t interrompues lorsque l e s for c e s 
iraquiennes se s e r a i e n t retirées du Koweït et que l a légitimité a u r a i t été 
rétablie. Le Président Mubarak n'a cessé de presser l e Président i r a q u i e n de 
se conformer aux résolutions du C o n s e i l de sécurité et à c e l l e s du Sommet 
arabe, l e mettant en garde contre l e s graves conséquences qu'aurait son 
agression contre l e Koweït. L'Egypte n'a jamais p r i s p a r t i l o r s d'un c o n f l i t 
entre E t a t s arabes frères, mais e l l e a toujours prôné l a j u s t i c e et l e respect 
du d r o i t humanitaire i n t e r n a t i o n a l dans l'intérêt des deux p a r t i e s . 

131. Un t o r t ne peut en j u s t i f i e r un autre et l ' a g r e s s i o n n'est jamais un 
moyen de réaliser l a j u s t i c e . L'Iraq s e r v i r a i t mieux l a cause p a l e s t i n i e n n e 
en se r e t i r a n t du Koweït et en évitant de chercher des prétextes pour 
j u s t i f i e r d'autres formes d'occupation de manière qu'xine s o l u t i o n j u s t e et 
durable du problème p a l e s t i n i e n puisse être recherchée. Le peuple 
p a l e s t i n i e n , dont l e soulèvement héroïque n'a pas été réprimé, a un d r o i t 
inaliénable à l'autodétermination et à l a création de son propre E t a t 
indépendant. I l c o n v i e n d r a i t de s ' e f f o r c e r de défendre ses d r o i t s sur l a base 
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des p r i n c i p e s du d r o i t i n t e r n a t i o n a l et de l a Charte des Nations Unies, sans 
dévier de c e t t e l i g n e . La délégation égyptienne r e g r e t t e vivement de devoir 
p a r l e r des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dont l e s forces d'occupation sont 
responsables au Koweït. L ' a r r e s t a t i o n et l a détention a r b i t r a i r e s , l a 
t o r t u r e , l e s a s s a s s i n a t s , l e s exécutions sommaires, l e s c o n f i s c a t i o n s de biens 
et l e s attaques physiques et morales dont sont v i c t i m e s des Koweïtiens et 
d'autres personnes v i v a n t au Koweït ont a t t e i n t un niveau intolérable, a i n s i 
que l'on peut en juger d'après l e s témoignages que v i e n t de donner 
l'observateur du Royaume-Uni. Les souffrances endurées tant par l e peuple 
i r a q u i e n que par l e peuple koweïtien par s u i t e de l'occupation du Koweït et du 
non-respect de l a légitimité sont extrêmement a f f l i g e a n t e s . I l f a u t un 
r e t r a i t t o t a l des for c e s iraquiennes du Koweït et l e rétablissement de son 
gouvernement légitime. 

132. Une f o i s l a pai x restaurée, i l faudra s a i s i r toute occasion de rétablir 
l e d r o i t i n t e r n a t i o n a l et l e respect des d r o i t s de l'homme à l a f o i s dans l e 
Golfe et dans l'ensemble du Moyen-Orient, en p a r t i c u l i e r en P a l e s t i n e , dans l e 
Golan et dans l e Sud-Liban, qu'Israël a occupé par l a f o r c e sous l e prétexte 
- rejeté par l a communauté i n t e r n a t i o n a l e - de défendre sa sécurité, idée 
anachronique et dépassée remontant à l a période c o l o n i a l e . Israël d o i t 
a p p l i q u e r l e s résolutions 425 (1978) et 509 (1982) du C o n s e i l de sécurité et 
se r e t i r e r du Sud-Liban pour que l e Liban recouvre sa souveraineté et son 
indépendance. La communauté i n t e r n a t i o n a l e d o i t s'appliquer par tous l e s 
moyens à rétablir xme p a i x j u s t e et équitable fondée sur l e s d r o i t s des 
peuples, l a souveraineté et l'indépendance des E t a t s , l e s p r i n c i p e s de 
sécurité c o l l e c t i v e et l a p a r t i c i p a t i o n au développement. L'Egypte a l e s o u c i 
d'aider l e Koweït à surmonter ses so u f f r a n c e s , de p a r t i c i p e r au rétablissement 
de l a p a i x et de l a sécurité dans l a région, et de f a i r e en s o r t e que l e s 
peuples koweïtien et i r a q u i e n puissent j o u i r de l e u r s p l e i n s d r o i t s , libérés 
des horreurs de l a guerre et de l a d e s t r u c t i o n . 

133. M. Al-SABAH (Observateur du Koweït) r a p p e l l e que, l a v e i l l e , l e s for c e s 
de l a c o a l i t i o n ont entamé l a dernière phase de l a libération du Koweït après 
l e r e j e t par l ' I r a q de l a dernière chance d'appliquer l e s résolutions du 
Co n s e i l de sécurité. Le Koweït p r i e pour que Dieu mette bientôt un terme à l a 
guerre et pour q u ' i l y a i t un minimum de pertes en v i e s himiaines et en biens 
matériels. Au cours des sept mois écoulés, l e pays a été v i c t i m e de beaucoup 
de s o u f f r a n c e s , d ' i n j u s t i c e s , de pratiques répressives, d'actes de d e s t r u c t i o n 
et d'agression par s u i t e de l'occupation barbare de son t e r r i t o i r e par 
l ' I r a q . Cet acte d'agression et l a d i s p e r s i o n du peuple koweïtien qui en a 
été l a conséquence c o n s t i t u e n t nettement une v i o l a t i o n de l a Charte 
des Nations Unies, des p r i n c i p e s énoncés dans l a Déclaration t m i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme et de tous l e s pactes et normes i n t e r n a t i o n a u x . Des 
v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme ont été commises contre tous l e s 
groupes de popu l a t i o n du Koweït, sans considération d'âge n i de sexe. 

134. Les nobles p r i n c i p e s énoncés dans l e préambule de l a Charte 
des Nations Unies et dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme 
tendent à préserver l a pai x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , à protéger l e s 
d r o i t s de l'homme et l a dignité des i n d i v i d u s a i n s i qu'à sauver l'humanité des 
souffrances de l a guerre, de l ' i n j u s t i c e , des pratiques répressives et de l a 
d e s t r u c t i o n . Ces p r i n c i p e s ont été adoptés pour être appliqués dans l'intérêt 
de l'humanité et ne doivent pas être bafoués. 
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135. L'agression iraquienne dirigée, depuis l e 2 août 1990, contre l e peuple, 
l e t e r r i t o i r e et l e Gouvemement koweïtiens a été et continue d'être 
l ' a g r e s s i o n l a plus monstrueuse de notre époque. Lourdement armé, avec des 
centaines de m i l l i e r s de s o l d a t s , des centaines d'avions de combat et des 
m i l l i e r s de chars et de pièces d ' a r t i l l e r i e , l ' I r a q a occupé et annexé l e 
Koweït par l a f o r c e et l e s for c e s d'occupation ont organisé ime campagne pour 
t e r r o r i s e r et a s s a s s i n e r une po p u l a t i o n sans défense : une campagne b i e n 
préparée v i s a n t délibérément à gommer l'identité d'un peuple et à l e rayer de 
l a c a r t e du monde. Les membres de l a Commission sont conscients des 
souffrances endurées par l e peuple koweïtien par s u i t e de c e t t e a g r e s s i o n 
barbare. Dès l e s premières heures de l ' i n v a s i o n , l e s Iraquiens ont commis l e s 
crimes l e s plus odieux contre des Koweïtiens et des étrangers résidant au 
Koweït et ont détruit massivement l e s biens et l ' i n f r a s t r u c t u r e du pays. 
I l s ont pillé des biens p u b l i c s et privés, terrorisé des citoyens koweïtiens, 
violé l e u r intimité et détruit l e système de sécurité du pays et son 
i n f r a s t r u c t u r e socio-économique a f i n d'anéantir l e s fondations de l a société 
koweïtienne. Les s o l d a t s i r a q u i e n s ont f r a n c h i l a l i m i t e q u i sépare l'humain 
du barbare et ont commis l e s crimes l e s plus c r u e l s contré l e peuple koweïtien 
p a c i f i q u e ; on trouvera des détails dans l e document E/CN.4/1991/70. On peut 
c i t e r à t i t r e d'exemple l e s atrocités dont M. Adel E l - F a l a h a été v i c t i m e ; 
arrêté à son d o m i c i l e , i l y a été ramené plus t a r d agonisant des s u i t e s des 
t o r t u r e s q u ' i l a v a i t s u b i e s . I l a ensuite été abattu sous l e s уетдх de sa femme 
et de ses t r o i s p e t i t e s f i l l e s : on l u i r e p r o c h a i t d'avoir f o u m i de l a 
n o u r r i t u r e à des occidentaux q u i se cachaient au Koweït. Des centaines de 
Koweïtiens ont été exécutés dans l a rue sous l e s yeux de l e u r s proches et des 
m i l l i e r s ont été tués dans des centres de détention après a v o i r été atrocement 
torturés. Un médecin koweïtien a rapporté que c i n q ou s i x nouveaux cadavres 
étaient apportés chaque jo u r à son hôpital. Nombre des v i c t i m e s , âgées pour l a 
pl u p a r t d'une v i n g t a i n e d'années, p o r t a i e n t des traces de t o r t u r e : brûlures 
de c i g a r e t t e s , brûlures au f e r rouge, traces d'électrochocs, langue ou o r e i l l e 
coupée, yeux arrachés et membres brisés. Dans l a p l u p a r t des cas, l a mort 
a v a i t été apparemment provoquée par un s e u l coup de f e u tiré dans l a nuque, 
dans l ' o r e i l l e ou dans l a bouche. 

136. La délégation koweïtienne est profondément préoccupée par l e s 
informations récemment reçues du Koweït occupé, selon l e s q u e l l e s l e s pratiques 
inhumaines d'oppression des for c e s d'occupation continuent sans relâche et 
sont d'une intensité et d'une cruauté encore jamais vues. Depuis l e début des 
opérations pour l a libération du Koweït, l e s a r r e s t a t i o n s a r b i t r a i r e s se sont 
multipliées. Lorsque l a f a m i l l e de détenus s'enquiert du s o r t de c e u x - c i , l e s 
Iraquiens répondent q u ' i l s ont des devoirs à r e m p l i r et q u ' i l s reviendront 
dans quelques j o u r s . Selon l e s informations reçues, l e s for c e s iraquiennes ont 
reçu l ' o r d r e d'arrêter et de f a i r e p r i s o n n i e r s 40 ООО Koweïtiens au hasard, ce 
qui s i g n i f i e q u ' i l e x i s t e un plan dont l e but délibéré est d'arrêter tous l e s 
hommes koweïtiens qui se trouvent encore dans l e pays occupé. On a déjà 
commencé à l e s arrêter chez eux et quiconque refuse de donner de l a n o u r r i t u r e 
et des f o u r n i t u r e s médicales à des s o l d a t s i r a q u i e n s ayant pénétré de force 
dans une maison koweïtienne est abattu sur l e champ. La brutalité sans 
précédent des forces iraquiennes et l a b a r b a r i e avec l a q u e l l e e l l e s exécutent 
le s détenus koweïtiens sont un a f f r o n t aux sentiments humains. D'après de 
récentes in f o r m a t i o n s , l e s m i l i t a i r e s ont commencé à exécuter des détenus 
koweïtiens, hommes et femmes; l e u r s corps nus et mutilés sont jetés dans l a 
rue. En ou t r e , v i o l a n t de manière f l a g r a n t e l e d r o i t i n t e m a t i o n a l , l e s forces 
iraquiennes ont grandement mis en danger l a v i e des c i v i l s au Koweït en 
concentrant l e u r personnel m i l i t a i r e et l e u r matériel dans des q u a r t i e r s 
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résidentiels et sur l e s t o i t s des h a b i t a t i o n s . Entre autres actes c r i m i n e l s 
commis récemment dans l e but de détruire l ' i n f r a s t r u c t u r e économique du 
Koweït, l e s Iraquiens ont mis l e f e u à plus de 200 p u i t s de pétrole, à des 
réservoirs de pétrole, à des r a f f i n e r i e s , à des usines pétrochimiques et à des 
i n s t a l l a t i o n s de dessalement de l'eau et de production d'électricité, 
compromettant a i n s i l a prospérité économique f u t u r e du Koweït et menaçant en 
outre l a sécurité de l a population et l'environnement à l'intérieur et à 
l'extérieur du Koweït. 

137. I l est hontevix que l e pays qui commet ces crimes et qui est connu pour 
ses ignobles v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme et des troisième et quatrième 
Conventions de Genève continue d'être membre de l a Commission des d r o i t s de 
l'homme. La délégation iraquienne, qui n'a proféré que des mensonges destinés 
à détourner l ' a t t e n t i o n de l a Commission de l a s i t u a t i o n véritable et a 
falsifié l ' h i s t o i r e du Koweït, ne d e v r a i t pas être autorisée à p a r t i c i p e r à 
l'examen de questions r e l a t i v e s aux d r o i t s de l'homme. Le Koweït demande que 
l e s hauts f o n c t i o n n a i r e s i r a q u i e n s s o i e n t p o u r s u i v i s pour l e u r s crimes contre 
l'humanité et lance un appel à toutes l e s n a t i o n s éprises de p a i x , q u i sont 
opposées à l ' a g r e s s i o n et défendent l e s p r i n c i p e s des d r o i t s de l'homme, pour 
q u ' e l l e s condamnent ces atrocités énergiquement et catégoriquement. 
La délégation koweïtienne, qui a l ' i n t e n t i o n de présenter un p r o j e t de 
résolution à cet e f f e t , demande qu'un rapporteur spécial s o i t désigné pour 
examiner l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises au Koweït par 
l'envahisseur et fasse rapport à ce s u j e t . Le Koweït est prêt à a c c u e i l l i r l e 
Rapporteur spécial qui sera désigné et à coopérer pleinement avec l u i ; i l 
apprécierait a u s s i que des or g a n i s a t i o n s humanitaires i n t e r n a t i o n a l e s , en 
p a r t i c u l i e r l e Comité i n t e r n a t i o n a l de l a Croix-Rouge, apportent l e u r aide 
pour atténuer l e s souffrances du peuple koweïtien. 

138. M. SAMPOVAARA (Observateur de l a Finlande) d i t que lorsque l'on se l i v r e 
à l a tâche complexe q ui c o n s i s t e à évaluer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme 
où que ce s o i t dans l e monde, on relève avec s a t i s f a c t i o n c e r t a i n e s 
améliorations très importantes. L'ime d ' e l l e s réside dans l e f a i t que 
l'atténuation des différences idéologiques permet de d i s c u t e r de questions 
r e l a t i v e s aux d r o i t s de l'homme dans une atmosphère moins chargée 
d'agressivité qu'auparavant. Ces questions occupent une place importante dans 
l a p o l i t i q u e étrangère de l a Finlande et i l est encourageant de noter q u ' e l l e s 
c o n s t i t u e n t maintenant un s u j e t de dialogue i n t e r n a t i o n a l , que c e l u i - c i s o i t 
multilatéral ou bilatéral. L'existence même de l a Commission montre que l e 
f a i t de prêter a t t e n t i o n à des questions touchant l e s d r o i t s de l'homme dans 
d'autres pays n'est plus considéré comme une ingérence dans l e s a f f a i r e s 
intérieures de ces pays. En p a r t i c i p a n t au débat a c t u e l , l a Finlande accepte 
ce p r i n c i p e . 

139. Le respect des d r o i t s de l'homme est e s s e n t i e l pour l a pai x et l a 
stabilité i n t e r n a t i o n a l e s . Les v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et l e non-respect des 
d r o i t s de l'homme fondamentaux conduisent inévitablement à des tensions et à 
des c o n f l i t s i n t e r n a t i o n a u x , t e l s que l a guerre du G o l f e . La Finlande est l'un 
des auteurs de l a résolution 45/170 de l'Assemblée générale sur l a s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme au Koweït occupé, qui condamne l e s graves v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme commises à 1'encontre du peuple koweïtien et des 
r e s s o r t i s s a n t s d'Etats t i e r s . Le Gouvernement i r a q u i e n est responsable de 
souffrances i n d i c i b l e s et de pertes économiques considérables. Selon des 
informations reçues l e j o u r même, l e s forces iraquiennes ont commis de 
nouve l l e s atrocités et de nouveaux saccages g r a t u i t s . La s i t u a t i o n des d r o i t s 
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de l'homme en Ira q même e s t depuis longtemps déplorable et l e Gouvemement 
i r a q u i e n a non seulement occupé l e Koweït, mais i l a a u s s i lancé, de manière 
délibérée, des attaques de m i s s i l e s contre des c i b l e s c i v i l e s dans l a région 
et endommagé l'environnement. 

140. La communauté i n t e m a t i o n a l e a lancé un appel unanime à l ' I r a q pour q u ' i l 
respecte l e s résolutions pe r t i n e n t e s du C o n s e i l de sécurité et l e s Conventions 
de Genève et i l c o n v i e n d r a i t de rappeler à toutes l e s p a r t i e s l a nécessité de 
respecter l e d r o i t humanitaire i n t e m a t i o n a l . La p r o t e c t i o n des c i v i l s en 
période de c o n f l i t armé est une o b l i g a t i o n absolue q u i incombe aux 
belligérants a i n s i qu'à toute puissance occupante. 

141. Une no u v e l l e étape a été f r a n c h i e en Europe avec l'adop t i o n de l a Charte 
pour une no u v e l l e Europe par l a Conférence sur l a sécurité et l a coopération 
en Europe (CSCE) réunie au sommet à P a r i s en 1990. Le processus a p r i s une 
nou v e l l e ampleur avec l'engagement p r i s en commun par l e s E t a t s p a r t i c i p a n t s 
de c o n s o l i d e r l e respect des d r o i t s de l'homme, l a démocratie et l a légalité 
et de créer de nouveaux mécanismes. La Charte de P a r i s c o n s t i t u e 
irrévocablement un pas en avant sur l a v o i e du renforcement de l a paix et de 
l a promotion de l'unité en Europe. Le Gouvemement f i n l a n d a i s a donc été très 
préoccupé d'apprendre l a n o u v e l l e des tragiques événements qui ont eu l i e u 
dans l e s républiques b a l t e s et qui ont provoqué l a perte de v i e s hximaines. 
I l a lancé un appel au Gouvernement soviétique pour q u ' i l s'abstienne de 
r e c o u r i r à l a f o r c e e t , conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a CSCE, l u i a 
demandé comment i l a v a i t l ' i n t e n t i o n de g a r a n t i r l e respect des d r o i t s de 
l'homme et des libertés fondamentales en L e t t o n i e et en L i t u a n i e . La réponse 
de l'Union soviétique a conforté l a Finlande dans sa c o n v i c t i o n que l a 
m e i l l e u r e façon de s e r v i r l e s intérêts de toutes l e s p a r t i e s concemées s e r a i t 
de d i s c u t e r des questions q u i l e s regardent toutes dans un e s p r i t c o n s t r u c t i f 
et coopératif. La Finlande attache de l'importance au f a i t que l'Union 
soviétique a promis dans sa réponse de f a i r e tout son p o s s i b l e pour t e n i r ses 
engagements i n t e m a t i o n a u x en matière de d r o i t s de l'homme. Les peuples b a l t e s 
ont d r o i t à l'autodétermination et l e s problèmes non encore réglés doivent 
l'être par l a v o i e p o l i t i q u e , au moyen de négociations entre l e Gouvemement 
de l'Union soviétique et l e s gouvemements des républiques b a l t e s . 

142. Le contrôle de l a s i t u a t i o n en ce qui conceme l e s d r o i t s de l'homme est 
une tâche et un devoir e s s e n t i e l s pour l a Commission, dont l e s mécanismes 
d ' i n v e s t i g a t i o n , par l a désignation de rapporteurs spéciavix, se sont révélés 
extrêmement u t i l e s . I l est évident que l a l i s t e des rapports sur l a s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme dans différents pays qui sont soimiis à l a Commission 
pour examen ne peut être que sélective. I l y a a u s s i a i l l e u r s des v i o l a t i o n s 
qui méritent l ' a t t e n t i o n , mais l a Commission a réussi à entamer un dialogue 
sur l'ampleur des v i o l a t i o n s et à prendre l e s mesures nécessaires pour 
améliorer l a s i t u a t i o n . Pour qu'une amélioration s o i t p o s s i b l e , i l faut avant 
tout que l e pays intéressé s o i t disposé à coopérer. 

143. Les s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s ont un rôle très u t i l e à jouer dans l e domaine 
des d r o i t s de l'homme, a u s s i l e Gouvemement f i n l a n d a i s a - t - i l augmenté sa 
c o n t r i b u t i o n au programme de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s . 

144. Une a t t e n t i o n particulière sera accordée au d r o i t des minorités dans l e 
cadre de l a CSCE au cours de l'année. Le maintien de r e l a t i o n s amicales entre 
l e s n a t i o n s , l a p a i x , l a j u s t i c e , l a stabilité et l a démocratie exigent que 
l e s d r o i t s spécifiques des minorités n a t i o n a l e s s o i e n t protégés et que 
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l e s c o n d i t i o n s propres à promouvoir l e u r identité soi e n t mises en place. 
La Finlande est donc pour l a conc l u s i o n rapide des délibérations du groupe de 
t r a v a i l créé par l a Commission pour examiner l a question de l'élaboration 
d'une déclaration sur l e s d r o i t s des personnes appartenant à des minorités 
n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s ou l i n g u i s t i q u e s . 

145. Abordant l e poi n t 12 de l' o r d r e du j o u r , l e représentant de l a Finlande 
d i t que l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en A f r i q u e a été masquée par 
d'autres événements et problèmes. D'un point de vue humanitaire, l e s c o n f l i t s 
en A f r i q u e c o n s t i t u e n t une catastrophe plus grande que l a guerre du Go l f e . I l 
s' a g i t a u s s i de toute évidence de problèmes de d r o i t s de l'homme a i n s i qu'en 
témoigne l e s o r t de m i l l i o n s de réfugiés et l a détresse dans l a q u e l l e v i v e n t 
ceux q u i sont restés dans l e u r pays. I l f a u t d'urgence qu'tme a s s i s t a n c e 
i n t e r n a t i o n a l e se mette en place et que des e f f o r t s s o i e n t f a i t s pour éliminer 
l e s causes fondamentales des problèmes. La Finlande reconnaît également l e 
l i e n étroit q u ' i l y a entre l e développement et l e s d r o i t s de l'homme. E l l e a 
donc f a i t de l'impact du développement sur l e s d r o i t s de l'homme un p r i n c i p e 
d i r e c t e u r important de sa p o l i t i q u e de coopération dans l e domaine du 
développement. 

146. Les o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales jouent un rôle important dans 
l e domaine des d r o i t s de l'homme. I l y a deux ans, pour a v o i r davantage de 
données de c e t t e source, l e Gouvernement f i n l a n d a i s a créé un comité 
c o n s u l t a t i f i n t e r n a t i o n a l des d r o i t s de l'homme, composé d'experts, de 
spécialistes et de m i l i t a n t s dans ce domaine, de représentants de p a r t i s 
p o l i t i q u e s et d'un représentant de l a Croix-Rouge f i n l a n d a i s e . 

147. Les instruments xmiversels des d r o i t s de l'homme sont une base s o l i d e 
pour mettre au poi n t et appl i q u e r une stratégie dans l e domaine des d r o i t s 
de l'homme. Les gouvernements qui ont o f f i c i e l l e m e n t adhéré à ces instruments 
se sont engagés non seulement à r e m p l i r l e s o b l i g a t i o n s correspondantes, mais 
a u s s i à se s i t u e r dans vine dimension morale et humaine profonde que l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e ne peut plus i g n o r e r . La s u r v e i l l a n c e de 
l ' a p p l i c a t i o n des accords i n t e r n a t i o n a u x en matière de d r o i t s de l'homme s e r t 
non seulement à s'assurer que l e s engagements sont respectés mais a u s s i à 
a s s e o i r l e p r i n c i p e selon l e q u e l l e s pays sont responsables de l e u r s 
réalisations e f f e c t i v e s dans l e domaine des d r o i t s de l'homme. 

148. M. Amoo-Gottfried (Ghana) prend l a présidence. 

149. M. RAMLAWI (Observateur de l a P a l e s t i n e ) , se référant à l'o c c u p a t i o n du 
Sud-Liban par Israël et au c o n f l i t du G o l f e , d i t que l e s deux s i t u a t i o n s 
révèlent des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme par Israël dans un 
cas et par l e s E tats-Unis dans l ' a u t r e . Après a v o i r envahi l e Liban en 1972, 
Israël a maintenu ses forc e s au Sud-Liban, où e l l e s sont toujours en dépit des 
résolutions 425 (1978) et 509 (1982) du C o n s e i l de sécurité par l e s q u e l l e s l e 
Co n s e i l e n j o i n t Israël de r e t i r e r ses forc e s m i l i t a i r e s . Comme de coutume, 
Israël a défié ces résolutions et a même multiplié l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme par des pratiques t e l l e s que l ' e x p u l s i o n et l'enlèvement de 
citoyens l i b a n a i s , l a d e s t r u c t i o n d ' h a b i t a t i o n s , l a t e n t a t i v e d ' i n s t a l l a t i o n 
de c o l o n i e s j u i v e s , des meurtres, des emprisonnements, des t o r t u r e s , 
l a c o n f i s c a t i o n des ressources en eau détournées ens u i t e vers Israël et 
l e bombardement systématique de v i l l a g e s , provoquant des m i l l i e r s de morts 
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parmi l a popu l a t i o n c i v i l e , en v i o l a t i o n , dans tous l e s cas, du d r o i t 
i n t e m a t i o n a l et de l a quatrième Convention de Genève; sans p a r l e r du f a i t 
q u ' i l continue d'occuper l e Sud-Liban, confirmant a i n s i l ' a t t i t u d e a g r e s s i v e 
et l e s o b j e c t i f s expansionnistes qui ont été à l a base de l a création d'Israël 
en 1948. A chaque f o i s qu'Israël occupe l e t e r r i t o i r e d'un Eta t v o i s i n , l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme augmentent immédiatement, comme l e confirment 
d i v e r s e s résolutions successives de l'ONU. 

150. Dans une autre région du monde arabe, d'abominables v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme sont perpétrées au nom de l a légitimité i n t e m a t i o n a l e . Tout comme 
Israël, l e s Etats-Unis défient maintenant l a légitimité q u ' i l s prétendent 
précisément défendre, t r a h i s s a n t l e s p r i n c i p e s du d r o i t i n t e r n a t i o n a l pour 
poursuivre l e u r s propres intérêts. Les E t a t s - U n i s , pays allié d'Israël, sont 
à l a tête d'une c o a l i t i o n i n t e r n a t i o n a l e qui mène l ' a g r e s s i o n l a plu s féroce 
de tous l e s temps contre l e peuple i r a q u i e n , comme en témoigne notamment l e 
bombardement sans pitié d'un a b r i c i v i l , véritable crime contre l'humanité. 
Les f o r c e s alliées n'ont aucun scrupule à commettre des crimes t e l s que l a 
d e s t r u c t i o n d ' i n s t a l l a t i o n s économiques et s c i e n t i f i q u e s et de s i t e s 
r e l i g i e u x , sous l a conduite des Etats-Unis et avec l a p a r t i c i p a t i o n de t r o i s 
membres permanents du C o n s e i l de sécurité. Le p r i n c i p e des r e l a t i o n s amicales 
entre l e s peuples et c e l u i du règlement p a c i f i q u e des c o n f l i t s a maintenant 
f a i t place à l a f o r c e armée, comme moyen de promouvoir l e s intérêts 
néocoloniaiox. 

151. Les Etats-Unis ont f a i t a v o r t e r l e processus de paix et ont lancé une 
attaque t e r r e s t r e a l o r s que l ' I r a q s'était déjà engagé à respec t e r l a 
résolution 660 (1990) du C o n s e i l de sécurité et q u ' i l a v a i t f a i t part de son 
i n t e n t i o n de se r e t i r e r du Koweït et de son accord pour entamer des 
négociations en vue de pa r v e n i r à un règlement p a c i f i q u e du c o n f l i t . Les 
force s alliées ont déjà détruit l ' i n f r a s t r u c t u r e de l ' I r a q , sous prétexte 
q u ' i l ne s'est pas conformé aux résolutions du C o n s e i l de sécurité. La 
poursuite des bombardements aériens confirme l a mission de l a P a l e s t i n e dans 
1'idée que l e s Etats-Unis sont présents dans des régions r i c h e s en pétrole 
pour détruire l ' I r a q et protéger Israël et non pour défendre l ' A r a b i e Saoudite 
et libérer l e Koweït. 

152. Dès l e départ, l a P a l e s t i n e a été d'avis que l a c r i s e d e v a i t être résolue 
entre Arabes, sans ingérence extérieure, et l ' O r g a n i s a t i o n de libération de l a 
P a l e s t i n e n'a épargné aucun e f f o r t à c e t t e f i n . Mais l e s Etats-Unis 
continuent de f a i r e p r e s s i o n pour éviter ce genre de s o l u t i o n , tentant 
d ' i n t e r n a t i o n a l i s e r l a c r i s e pour a t t e i n d r e l e u r propre o b j e c t i f q u i est de 
dominer l a région. On a s s i s t e à une t e n t a t i v e v i s a n t à établir l e s bases d'une 
nouvelle légitimité i n t e m a t i o n a l e qui serve l e s intérêts c o l o n i a l i s t e s qui 
ont réapparu avec l e nouveau déséquilibre i n t e m a t i o n a l . Ces puissances 
néocolonialistes ne s'intéressent pas à l a légitimité i n t e m a t i o n a l e n i même 
au respect de l a Charte des Nations Unies ou des résolutions du C o n s e i l de 
sécurité. Les atrocités auxquelles on a s s i s t e actuellement sont l a première 
ma n i f e s t a t i o n du souhait tant vanté des Etats-Unis de créer un nouvel ordre 
mondial; tout l e t r a v a i l accompli par l'ONU depuis l a seconde guerre mondiale 
s'en trouve annulé d'un s e u l coup et l e monde est ramené en arrière à l'époque 
de l a tyra n n i e c o l o n i a l e d'avant l a première guerre mondiale. 
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153. A c e t t e heure périlleuse, l e monde a l e choix entre deux possibilités : 
s o i t confirmer l a souveraineté et l e s nobles p r i n c i p e s du d r o i t i n t e r n a t i o n a l 
et des d r o i t s de l'homme et main t e n i r l e s r e l a t i o n s amicales entre l e s E t a t s , 
en réglant l e s c o n f l i t s de manière p a c i f i q u e , s o i t l a i s s e r l e s intérêts d'un 
pays dominer au C o n s e i l de sécurité et o u v r i r a l o r s l a v o i e à une tragédie 
dont l e s e f f e t s se f e r o n t s e n t i r pendant des décennies. 

154. M. DUNA (Observateur de l a Turquie) r a p p e l l e qu'en 1960, l e s deux p a r t i e s 
impliquées dans l a question de Chypre, à s a v o i r l e peuple c h y p r i o t e turc et l e 
peuple c h y p r i o t e grec, avaient mis au point ensemble un arrangement 
communautaire prévoyant l ' e x e r c i c e séparé du d r o i t à l'autodétermination. 
La communauté grecque voulant être seule maître de l'île, cet arrangement 
s'est effondré et l e s deux peuples sont engagés dans un c o n f l i t r e g r e t t a b l e 
qui dure depuis 1963. La façon de s o r t i r de ce c o n f l i t e st indiquée clairement 
par l e C o n s e i l de sécurité dans sa résolution 649 (1990), dans l a q u e l l e l e 
Co n s e i l engage l e s p a r t i e s à f a i r e des e f f o r t s pour "pa r v e n i r librement à une 
s o l u t i o n mutuellement acc e p t a b l e " recherchée dans l e cadre de négociations 
menées "sur un pied d'égalité". A i n s i , i l e st v a i n de lancer une polémique 
dans une instance dans l a q u e l l e l'une des deux p a r t i e s n'est pas représentée. 
A l l a n t à 1'encontre de l ' e s p r i t de l a résolution s u s d i t e , l a communauté 
chy p r i o t e grecque a à nouveau provoqué un débat unilatéral sur l e s u j e t , après 
a v o i r , comme d'habitude, exploité l a question htimanitaire des personnes 
disparues dans l e cadre du point 10 de l ' o r d r e du j o u r . E l l e v i o l e a i n s i l e 
paragraphe 5 de l a résolution, dans l e q u e l l e C o n s e i l de sécurité demande 
"aux p a r t i e s concernées de s' a b s t e n i r de tout acte q u i p o u r r a i t aggraver 
l a s i t u a t i o n " . 

155. Les causes fondamentales, b i e n documentées, du problème ch y p r i o t e 
remontent à décembre 1963 et au plan A k r i t a s v i s a n t à l'annexion de Chypre à 
l a Grèce; après c e l a , l a Force des Nations Unies chargée du maintien de l a 
paix a été déployée dans l'île pour protéger l e s Chypriotes tur c s de 
l ' a g r e s s i o n de l ' a u t r e p a r t i e . En dépit de l a présence des Nations Unies à 
Chypre, entre 1963 et 1974, l e s Chypriotes grecs se sont livrés à des 
v i o l a t i o n s sans précédent des d r o i t s de l'homme du peuple c h y p r i o t e t u r c . 
C e l u i - c i n'a été sauvé de l ' e x t e r m i n a t i o n t o t a l e que par l ' i n t e r v e n t i o n à 
point nommé de l a Turquie en 1974, après une deimière t e n t a t i v e sanglante du 
Gouvernement grec d'alors d'annexer Chypre à l a Grèce. Grâce à l ' i n t e r v e n t i o n 
turque, l'indépendance de l'île a été préservée. En out r e , c e t t e i n t e r v e n t i o n 
a été e n t r e p r i s e conformément aux d r o i t s et o b l i g a t i o n s internationalement 
reconnus de l a Turquie en v e r t u du Traité de ga r a n t i e de 1960; e l l e était donc 
tout à f a i t légale et légitime. 

156. Depuis 1974, l e s Chypriotes t u r c s sont en sécurité et se sont efforcés 
d'obtenir une p r o t e c t i o n durable pour l e u r s d r o i t s légitimes. De l e u r côté, 
l e s Chypriotes grecs ont manifesté peu d'intérêt pour une s o l u t i o n j u s t e et 
durable prévoyant l a création d'une fédération b i z o n a l e dans l a q u e l l e l e s deux 
peuples j o u i r a i e n t de l'égalité p o l i t i q u e . Au c o n t r a i r e , i l s ont lancé une 
campagne pour i s o l e r l e s Chypriotes t u r c s sur l e plan i n t e r n a t i o n a l . En 
réaction, l e Parlement ch y p r i o t e t u r c a unanimement proclamé, en 1983, l a 
République turque de Chypre-Nord. Les Chypriotes grecs ont continué à essayer 
d'empêcher l e s Chypriotes t u r c s d'exercer l e u r s d r o i t s de l'homme, en imposant 
un embargo inhumain et en menant contre eux une campagne h o s t i l e de 
d i f f a m a t i o n et de propagande. Le peuple ch y p r i o t e t u r c s'est vu r e f u s e r l e 
d r o i t d'être représenté dans des instances i n t e r n a t i o n a l e s ; l e s voyages et 
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le s commxmications avec l e monde extérieur ont été i n t e r d i t s ou limités, l e 
commerce et l e s contacts t o u r i s t i q u e s avec l e monde extérieur ont été réduits 
et l e s contacts c u l t u r e l s et s p o r t i f s du peuple c h y p r i o t e t u r c avec d'autres 
pays, entravés. L'embargo n'a pas simplement eu des e f f e t s négatifs pour l e 
peuple c h y p r i o t e t u r c ; i l v i o l e a u s s i l e s d r o i t s de l'homme des r e s s o r t i s s a n t s 
étrangers désireux de commercer avec l a population du Nord de Chypre, a i n s i 
qu'en témoigne l e f a i t que, ces dernières années, de nombreux c a p i t a i n e s de 
na v i r e s marchands étrangers ont été arrêtés et emprisonnés dans des ports 
c h y p r i o t e s grecs pour a v o i r auparavant f a i t e s c a l e dans des ports du Nord 
de l'île. 

157. Vues à l a Ivunière des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises h i e r et 
aujourd'hui, l e s allégations dénuées de tout fondement que l e s Chypriotes 
grecs expriment dans des instances i n t e m a t i o n a l e s peuvent être considérées 
comme une piètre t e n t a t i v e pour masquer l e u r s méfaits. Depuis 28 ans, l e s 
Chypriotes t u r c s sont traités comme des p a r i a s ; l a population est v i c t i m e 
d'ime campagne v i s a n t à l a r a b a i s s e r au rang de minorité. L ' a t t i t u d e des 
Chypriotes grecs est tout à f a i t c o n t r a i r e au processus de l a CSCE et à 
l'évolution de l'Europe q u i tous deux j u s t i f i e n t l e s a s p i r a t i o n s du peuple 
c h y p r i o t e t u r c en ce qui conceme l'égalité p o l i t i q u e et l a j u s t i c e et sa 
l u t t e pour l e rétablissement de l e u r s d r o i t s fondamentaux. C'est précisément 
parce que l a résolution 649 (1990) du C o n s e i l de sécurité correspond à 
l'évolution de l'Europe que l e s Chypriotes grecs souhaitent q u ' e l l e tombe dans 
l ' o u b l i . 

158. La tâche du Secrétaire général devient encore plus d i f f i c i l e s i l'on 
prête automatiquement f o i aux propos des Chypriotes grecs pour des r a i s o n s qui 
n'ont r i e n à v o i r avec l a question de Chypre en tant que t e l l e . La délégation 
que représente M. Dima est déçue par l e s déclarations unilatérales que 
ce r t a i n e s délégations ont f a i t e s et qui portent même sur l a question des 
personnes disparues. En ne mentionnant que l e s personnes q u i ont d i s p a r u 
après 1974, c e r t a i n e s délégations ont donné à penser q u ' e l l e s ne se s o u c i a i e n t 
pas du s o r t des centaines de Chypriotes t u r c s q u i ont d i s p a r u entre 1963 
et 1974. 

159. I l f a u t comprendre que l e s Chypriotes t u r c s sont l o i n d'être des 
oppresseurs et q u ' i l s l u t t e n t pour défendre l e u r liberté et l e u r dignité 
contre des v o i s i n s r i c h e s , o p p r e s s i f s et a g r e s s i f s . Le débat sur l a question 
de Chypre se déroule en l'absence des Chypriotes t u r c s q u i f e r o n t sans n u l 
doute connaître l e u r s propres vues à l a Commission par l e s v o i e s qui l e u r sont 
a c c e s s i b l e s . I l est d i t clairement dans l a résolution 649 (1990) du C o n s e i l 
de sécurité qu'aucune s o l u t i o n du problème de Chypre ne pourra être trouvée 
sans l e consentement de l a communauté chy p r i o t e turque. A cet égard, M. Duna 
f a i t référence au message prononcé par M. Denktas, Président de l a République 
turque de Chypre-Nord, à l ' o c c a s i o n du Nouvel An, dans l e q u e l i l a déclaré que 
le s Chypriotes t u r c s entamaient l'année 1991 avec l e souhait que l a question 
de Chypre s o i t résolue définitivement et q u ' i l s puissent v i v r e côte à côte 
dans l a paix avec l e s Chypriotes grecs, dont i l s r e s p e c t a i e n t l'égalité 
p o l i t i q u e . I l s s'attendaient à ce qu'en échange l e u r propre égalité p o l i t i q u e 
s o i t respectée. Les Chypriotes turcs ont accepté l e s deux accords de haut 
niveau de 1977 et de 1979 a i n s i que l e s p r o p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s de l'ONU, 
y compris l a résolution 649 (1990) du C o n s e i l de sécurité dans son ensemble, 
ce qui prouve q u ' i l s sont épris de paix . 
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160. La Turquie est favorable à une s o l u t i o n globale et durable du problème de 
Chypre, mise au point par l e s deux communautés dans l e cadre de négociations 
et e l l e est résolue à appuyer une s o l u t i o n fondée sur l'égalité p o l i t i q u e des 
Chypriotes grecs et t u r c s q u i g a r a n t i s s e pleinement l a sécurité des Chypriotes 
t u r c s . 

161. M. FAN Guoxiang (Chine) d i t que des séparatistes et des étrangers animés 
d'arrière-pensées répandent de fausses informations sur l a s i t u a t i o n dans l a 
Région autonome du T i b e t . La réalité est autre . L'année 1991 marque 
l e quarantième a n n i v e r s a i r e de l a libération p a c i f i q u e du T i b e t . Au cours de 
ces 40 années, l e s différentes nationalités du Tibet se sont u n i e s , sous 
l a d i r e c t i o n du Gouvernement c e n t r a l , pour i n t r o d u i r e des réformes 
démocratiques; e l l e s ont constitué un gouvernement régional autonome des 
nationalités m i n o r i t a i r e s et ont mis en oeuvre des réformes et des p o l i t i q u e s 
pour c o n s t r u i r e l e s o c i a l i s m e et o u v r i r l e Tibet sur l e monde extérieur. D'un 
point de vue p o l i t i q u e , l e s Tibétains sont devenus l e u r s propres maîtres. 
Les localités autonomes de l a Région autonome du Tibet j o u i s s e n t de d i v e r s 
d r o i t s en ce qui concerne l a g e s t i o n de l e u r s a f f a i r e s l o c a l e s , conformément 
aux d i s p o s i t i o n s de l a C o n s t i t u t i o n et de l a L o i sur l'autonomie n a t i o n a l e et 
régionale. L'Assemblée pop u l a i r e de l a Région autonome du Tibet a adopté et 
promulgué plus de 20 l o i s et décrets locaux a i n s i que des réglementations 
spécifiques. Une équipe de cadres représentant l e s nationalités m i n o r i t a i r e s 
a été constituée, au s e i n de l a q u e l l e l e s cadres de nationalité tibétaine 
représentent 67,6 % de l'ensemble et 72 % de l a Région autonome proprement 
d i t e . Les responsables des organes exécutif, législatif et j u d i c i a i r e de l a 
région sont tous de nationalité tibétaine. 

162. De grands progrès ont été f a i t s dans l e s domaines de l ' a g r i c u l t u r e et de 
l'élevage, dans l e s q u e l s des records h i s t o r i q u e s ont été a t t e i n t s en 1990, en 
dépit des c o n d i t i o n s météorologiques défavorables. P a r t i e de r i e n , 
l ' i n d u s t r i e moderne s'est donnée des bases importantes cependant que l e s 
i n d u s t r i e s a r t i s a n a l e s du pays se sont encore développées, 108 e n t r e p r i s e s 
répondant aux besoins de l a population l o c a l e et du marché i n t e r n a t i o n a l . Les 
communications et l e s t r a n s p o r t s se sont améliorés considérablement, avec de 
nouve l l e s r o u t e s , de nouveaux ponts et de nouv e l l e s l i a i s o n s aériennes. De 
nombreuses i n s t a l l a t i o n s commerciales et t o u r i s t i q u e s ont a u s s i été 
c o n s t r u i t e s . 

163. La c u l t u r e n a t i o n a l e du Tibet a été protégée et développée et son langage 
respecté. L'étude, l'emploi et l e développement de l a langue tibétaine font 
l ' o b j e t d'ime réglementation qui prévoit un système double, fondé sur l'emploi 
de l a langue tibétaine et de l a langue Han, l e tibétain étant l a langue 
p r i n c i p a l e du T i b e t . Les v e s t i g e s c u l t u r e l s sont protégés et des sommes 
c o l o s s a l e s ont été affectées à l a r e s t a u r a t i o n des temples au cours de l a 
décennie écoulée. Huit i n s t i t u t s de recherche spécialisés dans l e s études 
tibétaines ont été créés au Tibet et 20 autres a i l l e u r s . Avant l a libération, 
l'enseignement n ' e x i s t a i t pas au Tibet en dehors de l'enseignement religiexax 
dispensé dans l e s temples et de quelques écoles privées pour l e s enfants de 
l ' a r i s t o c r a t i e . Le Tibet a maintenant t r o i s universités, 15 écoles 
p r o f e s s i o n n e l l e s , 68 écoles secondaires, 2 398 écoles primaires et 40 j a r d i n s 
d'enfants, o f f r a n t un système d'enseignement n a t i o n a l avec des 
caractéristiques l o c a l e s . 
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164. Une p o l i t i q u e de liberté r e l i g i e u s e a été mise en oeuvre au T i b e t . Plus 
de 1 400 temples et autres s i t e s r e l i g i e u x ont été restaurés et ouverts au 
p u b l i c . I l y a 34 ООО moines et moniales. Les croyants sont l i b r e s d'avoir 
des s a n c t u a i r e s bouddhistes chez evix et de se l i v r e r à des activités 
r e l i g i e u s e s chez eux ou dans l e s temples. Des i n s t i t u t s de recherche sur l e 
bouddhisme ont été créés et de célèbres spécialistes du bouddhisme ont été 
invités à enseigner l e s oeuvres c l a s s i q u e s du bouddhisme et l ' h i s t o i r e de 
ce t t e r e l i g i o n . 

165. Depuis l a libération p a c i f i q u e du pays, l a popu l a t i o n tibétaine a doublé; 
e l l e e st passé d'environ 1 m i l l i o n à plus de 2 m i l l i o n s d'habitants. Un taux 
de croissance n a t u r e l l e a u s s i élevé est sans précédent. Les Tibétains 
c o n s t i t u e n t actuellement 95,46 % de l a population t o t a l e ; l e s Hans et l e s 
personnes d'autres nationalités (moins de 100 ООО personnes) sont 
principalement des o u v r i e r s spécialisés et des t e c h n i c i e n s q u i ont forgé des 
l i e n s d'amitié avec l e peuple tibétain tandis q u ' i l s c o n t r i b u a i e n t 
sensiblement au développement économique et c u l t u r e l du pays. 

166. A propos du p o i n t 12 a) de l ' o r d r e du j o u r , M. Fan Guoxiang d i t que l e 
gouvemement et l e peuple c h i n o i s sont très préoccupés par l e problème de 
Chypre et demandent à ce que l'indépendance, l a souveraineté et l'intégrité 
t e r r i t o r i a l e de l'île s o i e n t respectées. La Chine appuie l e Secrétaire 
général de l'ONU dans ses e f f o r t s pour résoudre l e problème et espère 
sincèrement que l e s deux groupes ethniques de Chypre trouveront une s o l u t i o n 
équitable et raisonnable dans l ' e s p r i t des résolutions p e r t i n e n t e s de l'ONU, 
y compris l a résolution 649 (1990) du C o n s e i l de sécurité. Cela s e r a i t dans 
l e u r intérêt et c e l a c o n t r i b u e r a i t en outre à i n s t a u r e r l a pai x et l a 
stabilité dans l'ensemble de l a région. 

167. Abordant l e p o i n t 12 b) de l ' o r d r e du j o u r , M. Fan Guoxiang d i t qu'en 
envahissant l e Koweït, l ' I r a q a f a i t f i des normes universellement reconnues 
en matière de r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s et violé l'indépendance et l a 
souveraineté du Koweït a i n s i que l e s d r o i t s de l'homme et l e s libertés 
fondamentales de son peuple. Le Gouvemement et l e peuple c h i n o i s réprouvent 
vivement l e s actes d'agression commis par l ' I r a q e t lancent un appel au 
Gouvemement i r a q u i e n pour q u ' i l r e t i r e ses troupes du Koweït sans c o n d i t i o n s 
et rétablisse l'indépendance, l a souveraineté et l'intégrité t e r r i t o r i a l e du 
pays. En tout état de cause, l e Gouvemement c h i n o i s déplore l'escalade du 
c o n f l i t et l e lancement de l a guerre t e r r e s t r e l a v e i l l e , en dépit des 
t e n t a t i v e s de demière minute pour trouver une s o l u t i o n p a c i f i q u e négociée. 
Même avant l e début de l a guerre t e r r e s t r e , l a c r i s e du Golfe a v a i t causé l a 
mort de nombreuses personnes, y compris des c i v i l s innocents, et d'énormes 
d e s t r u c t i o n s . La guerre t e r r e s t r e ne peut qu'apporter des souffrances encore 
plus grandes aux peuples de l a région. 

168. Le Gouvernement c h i n o i s en a p p e l l e aux detix p a r t i e s pour q u ' e l l e s fassent 
preuve de mesure a f i n d'éviter des pertes plus importantes et irrémédiables. 
I l espère que toutes l e s p a r t i e s poursuivront l e u r s e f f o r t s a f i n d'apporter 
une s o l u t i o n réalisable et p a c i f i q u e à l a c r i s e du Golfe dès que p o s s i b l e . 
La Chine a contribué aux e f f o r t s déployés dans l e cadre des résolutions 
pert i n e n t e s du C o n s e i l de sécurité pour résoudre l a c r i s e de manière 
p a c i f i q u e . E l l e se félicite des e f f o r t s que d'autres pays ont f a i t s et 
s'engage à t r a v a i l l e r avec l e r e s t e de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e pour 
résoudre l a c r i s e . 
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169. Mme MARTINEZ-NIETO ( A s s o c i a t i o n i n t e r n a t i o n a l e des éducateurs pour l a 
paix mondiale) d i t que l ' a s s o c i a t i o n q u ' e l l e représente se félicite de ce que 
l e s pays d'Europe o r i e n t a l e a i e n t amorcé une t r a n s i t i o n vers l a démocratie, de 
ce que des élections démocratiques a i e n t été organisées dans d i v e r s pays 
d'Amérique l a t i n e et de ce que de nouve l l e s o r g a n i s a t i o n s a i e n t été créées qui 
voi e n t l a défense des d r o i t s de l'homme comme un moyen de créer un monde plus 
s o l i d a i r e et plus j u s t e . 

170. T o u t e f o i s , l ' A s s o c i a t i o n i n t e r n a t i o n a l e des éducateurs pour l a paix 
mondiale ne peut ign o r e r que l e s d r o i t s de l'homme continuent d'être violés en 
Chine où, apprend-on, de nombreuses personnes sont toujours détenues sans 
a v o i r été jugées et gardées au sec r e t dans l e cadre des mesures de répression 
qui ont s u i v i l e s événements de l a place Tienanmen. 

171. Au cours des 18 mois écoulés, des centaines de citoyens innocents ont été 
arrêtés en L i b y e , soupçonnés d'appartenir à des mouvements p o l i t i q u e s 
i s l a m i q u e s ; des centaines d'entre еик sont toujours en p r i s o n . Certaines 
personnes sont en p r i s o n depuis 1973 sans a v o i r été n i inculpées n i jugées. 
Le c o l o n e l Khadafi d i r i g e l e pays depuis 1977 sans être i n v e s t i des pouvoirs 
que confèrent une c o n s t i t u t i o n ou des élections l i b r e s ; sa p h i l o s o p h i e et sa 
façon de gouverner sont incompatibles avec l a Déclaration u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme. 

172. Conformément à l a résolution 1990/48 de l a Commission, l e Secrétaire 
général a établi гш rapport (E/CN.4/1991/28) sur l e s résultats de ses contacts 
avec l e Gouvernement cubain au s u j e t des questions soulevées par l a mission 
qui s'est rendue à Cuba en 1988. Les questions q u i sont source de 
préoccupations particulières sont : l e d r o i t à l a v i e , l a sécurité et l a 
liberté de l a personne, l a liberté p o l i t i q u e et r e l i g i e u s e , l a p r o t e c t i o n 
j u d i c i a i r e des d r o i t s et libertés publiques et l e d r o i t à l'éducation. 
T o u t e f o i s , l e Secrétaire général n'a pas présenté de rapport; i l s'est borné 
a reproduire un échange de l e t t r e s avec l e Gouvernement cubain, ce d e r n i e r 
c i t a n t l e s l o i s du pays et n i a n t absolument l ' e x i s t e n c e de v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme à Cuba. En réalité, l e président Castro a déclaré en 
mars 1990 que Cuba n ' a v a i t аисгдпе i n t e n t i o n d'observer l e s d i s p o s i t i o n s de l a 
résolution 1990/48. 

173. L ' A s s o c i a t i o n i n t e r n a t i o n a l e des éducateurs pour l a pai x mondiale 
s'inquiète en p a r t i c u l i e r du s o r t des m i l i t a n t s des d r o i t s de l'homme qui ont 
placé l e u r confiance dans l e Secrétaire général et dans l a Commission et 
demandent que l e s d r o i t s q u i sont l e s l e u r s en v e r t u de l a Déclaration 
v i n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme s o i e n t respectés. I l s ont été traités comme 
des éléments " a n t i s o c i a i i x et contre-révolutionnaires", placés sous 
s u r v e i l l a n c e , harcelés et brutalisés, ce que l e gouvernement a attribué à l a 
colère "spontanée" de l a po p u l a t i o n . 

174. De nombreuses n o u v e l l e s o r g a n i s a t i o n s des d r o i t s de l'homme ont été 
créées depuis que l a Commission s'est rendue à Cuba en 1988. Dans un rapport 
de décembre 1990, Amnesty I n t e r n a t i o n a l donne des détails concernant plus 
de 70 m i l i t a n t s q u i ont été arrêtés, mais i l n'en est pas question dans l e 
rapport du Secrétaire général. Des m i l l i e r s de p l a i n t e s sont parvenues 
d'autres o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales en Europe et en Amérique l a t i n e et 
des rapports b i e n doctmnentés ont paru concernant l e s c o n d i t i o n s de v i e dans 
l e s p r i s o n s , l e s abus p s y c h i a t r i q u e s , l e s centres de rééducation pour jeunes, 
l e s d i s p a r i t i o n s , e t c . Dix-sept o r g a n i s a t i o n s des d r o i t s de l'homme d i s t i n c t e s 
de Cuba ont rassemblé ces allégations. 
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175. La Commission d o i t décider s i l'on d o i t l a i s s e r l e s déclarations du 
gouvemement étouffer l a v o i x du peuple, s i l a procédure d o i t l'emporter sur 
l e s accusations et s i l a solidarité latino-américaine d o i t f a i r e des Cubains 
des cit o y e n s de seconde c l a s s e . 

176. D'après l e Gouvemement cubain, presque toutes l e s p l a i n t e s auxquelles i l 
a eu a f f a i r e p o r t a i e n t sur des problèmes d'émigration. I l est v r a i que l e s 
Cubains q u i souhaitent q u i t t e r l e pays pour rechercher l a liberté posent un 
problème considérable. T o u t e f o i s , l ' A s s o c i a t i o n i n t e m a t i o n a l e des éducateurs 
pour l a p a i x mondiale e s t préoccupée par l e s o r t des centaines d'enfants 
gardés en otages à Cuba après que l e u r s parents eurent cherché l ' a s i l e 
p o l i t i q u e dans d'autres pays l o r s de voyages o f f i c i e l s à l'étranger, l e u r s e u l 
moyen de q u i t t e r l e pays. I l est c r u e l et inhumain d'empêcher des enfants de 
r e j o i n d r e l e u r s parents; mais l e Secrétaire général n'en p a r l e pas dans son 
rapport. 

177. M. VASQUEZ PERATA (Union i n t e m a t i o n a l e des étudiants) d i t que 
l ' o r g a n i s a t i o n q u ' i l représente f a i t p a r t i e d'ime délégation d'organisations 
qui l u t t e n t pour l e s d r o i t s de l'homme au Guatemala. Le peuple guatémaltèque 
s o u f f r e des mesures i r r a t i o n n e l l e s appliquées par l e s for c e s de sécurité et 
l e s f o r c e s m i l i t a i r e s q u i cherchent à étouffer ses appels à l a j u s t i c e et à l a 
pa i x . La p l u p a r t des o r g a n i s a t i o n s p o p u l a i r e s q u i e x i s t e n t au Guatemala se 
sont constituées précisément à cause des d i s p a r i t i o n s forcées, des meurtres et 
des massacres dont l'armée et l e s groupes p a r a m i l i t a i r e s sont responsables. 

178. En 1990, a l o r s que l e Guatemala p r o f i t a i t déjà depuis 4 ans des s e r v i c e s 
c o n s u l t a t i f s du Centre pour l e s d r o i t s de l'homme, 238 personnes ont d i s p a r u 
et 1 513 autres ont été sommairement exécutées. Les consultants envoyés par 
l'Université d'Harvard ont été retirés, l e s p o l i c i e r s accusés d'avoir 
assassiné deux étudiants ont été relâchés et i l y a eu l e massacre de 
Santiago Atitlán. Ces événements et d'autres encore montrent que l e s d r o i t s 
de l'homme continuent d'être violés au Guatemala, ce qui est confirmé par 
l e rapport établi par l ' e x p e r t indépendant sur l a s i t u a t i o n au Guatemala 
(E/CN.4/1991/5). La s i t u a t i o n n'a pas changé depuis que l e nouveau 
gouvemement est venu au pouvoir en 1991. Pendant l a présente s e s s i o n de l a 
Commission, deux membres du C o n s e i l des communautés ethniques "Rimujel Jtmam" 
(CERJ) ont été assassinés. 

179. En dépit des promesses du nouveau gouvemement, ce sont l e s m i l i t a i r e s 
qui exercent véritablement l e pouvoir au Guatemala et prennent toutes l e s 
décisions concemant l e s p a t r o u i l l e s d'autodéfense c i v i l e , l e s v i l l a g e s 
modèles, e t c . Ceux q u i , au s e i n de l a Commission, ont empêché l a communauté 
i n t e m a t i o n a l e de contrôler l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Guatemala 
sont coupables d'avoir soutenu l e s actes commis en toute irapimité par l e s 
groupes p a r a m i l i t a i r e s . Aucune des promesses f a i t e s n'a été tenue et l e s 
Guatémaltèques v i v e n t dans l'insécurité et font l ' o b j e t de persécutions et de 
menaces. Les m i l i t a n t s des d r o i t s de l'homme et l e u r s f a m i l l e s au Guatemala 
craignent pour l e u r sécurité physique et l e u r v i e . 

180. L'Union i n t e m a t i o n a l e des étudiants demande qu'im rapporteur spécial sur 
l a s i t u a t i o n au Guatemala s o i t nommé et lance un appel à tous l e s pays qui ont 
défendu l e gouvemement pour q u ' i l s l ' o b l i g e n t à t e n i r l e s promesses q u ' i l a 
f a i t e s et qui ont incité l a Commission à l e t r a i t e r avec indulgence. 
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M. Vasquez Perata espère que l a Commission e x i g e r a des résultats t a n g i b l e s 
concernant l e programme des s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s consentis au Gouvernement 
guatémaltèque et q u ' e l l e s u i v r a de près l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme 
dans l e pays. 

181. Mme COCHER (Fédération i n t e r n a t i o n a l e de l'ACAT ( A c t i o n des chrétiens 
pour l ' a b o l i t i o n de l a t o r t u r e ) ) d i t q u ' i l continue à y a v o i r des v i o l a t i o n s 
des d r o i t s de l'homme au Guatemala, malgré l e s élections de 1990 et l e s 
réformes annoncées l a même année. La Fédération i n t e r n a t i o n a l e de l'ACAT s'est 
occupée de 58 cas - touchant 152 personnes - de t o r t u r e s , de d i s p a r i t i o n s et 
de pratiques t e l l e s que l'enrôlement forcé dans des p a t r o u i l l e s d'autodéfense 
c i v i l e . La Conférence épiscopale du Guatemala a publié un long communiqué sur 
l e s u j e t en j a n v i e r 1990, dans l e q u e l e l l e a décrit l e Guatemala comme un pays 
où règne l a l o i de l a j u n g l e . I l ne f a i t pas de doute q u ' i l f a u t d'urgence 
examiner l a s i t u a t i o n au Guatemala de manière approfondie. 

182. La Commission a déjà été avisée de l a gravité des v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme au Timor o r i e n t a l . Entre j a n v i e r et mars 1990, l e Comité 
i n t e r n a t i o n a l de l a Croix-Rouge a rendu v i s i t e à 82 p r i s o n n i e r s détenus pour 
"r a i s o n s de sécurité". Etant donné que l e CICR n'a pas été autorisé à se 
rendre dans toutes l e s p r i s o n s et à v o i r tous l e s p r i s o n n i e r s , ce c h i f f r e est 
probablement inférieur à l a réalité. Les a s s o c i a t i o n s membres de l a Fédération 
ont eu connaissance de 38 exécutions, de 56 cas de t o r t u r e s et de 
75 d i s p a r i t i o n s en 1990, mais ces c h i f f r e s sont en deçà de l a réalité 
également. 

183. La Fédération i n t e r n a t i o n a l e de l'ACAT a reçu des informations concernant 
l e s activités d'un nouvel escadron de l a mort appelé " N i n j a " composé de 
m i l i t a i r e s et de membres de groupes p a r a m i l i t a i r e s indonésiens qui agressent 
l e s jeunes, l e s enlèvent, l e s t o r t u r e n t et p a r f o i s l e s a s s a s s i n e n t . 

184. La Fédération i n t e r n a t i o n a l e e st extrêmement préoccupée par l a s i t u a t i o n 
des femmes qui sont souvent l e s v i c t i m e s de prédilection des armées 
d'occupation, en p a r t i c u l i e r l e s épouses des combattants de l a résistance, l e s 
veuves et l e s jeunes f i l l e s . 

185. La Fédération a p r i s note du rapport du Rapporteur spécial, M. Voyame, 
sur l a s i t t i a t i o n en Roumanie (E/CN.4/1991/30). E l l e a reçu un c e r t a i n nombre 
d'allégations concernant l e nombre c r o i s s a n t des cas d ' i n t i m i d a t i o n et des 
actes d'agression en Roiimanie. En j a n v i e r 1991, e l l e a reçu des informations 
au s u j e t de 11 j o u r n a l i s t e s v i c t i m e s de mauvais t r a i t e m e n t s . Le 12 février, l e 
professeur C r e t z i a , membre du Groupe de dialogue s o c i a l et de l ' A l l i a n c e 
c i v i q u e , a été violemment agressé devant son d o m i c i l e à Bucarest. Le 
17 février, M. Dumitrescu, président d'une a s s o c i a t i o n d'anciens détenus 
p o l i t i q u e s , a été l ' o b j e t de menaces. La m u l t i p l i c a t i o n de cas de ce genre et 
l a personnalité des v i c t i m e s hypothèquent lourdement l e s e f f o r t s e n t r e p r i s 
pour l ' i n s t a u r a t i o n d'une véritable démocratie. La Fédération lance un appel à 
l a Commission pour q u ' e l l e prolonge l e mandat du Rapporteur spécial. 

186. En 1990, l a Fédération est intervenue 58 f o i s au nom de 417 personnes 
et des membres de c i n q groupes en Turquie. Dans 90 % des cas de t o r t u r e 
rapportés, l e s sévices au r a i e n t été pratiqués dans l e s locaux de l a D i r e c t i o n 
de l a sécurité. La Commission d e v r a i t lancer un appel à l a Turquie pour que l a 
durée de l a garde à vue s o i t réduite et pour que tout prévenu s o i t assuré de 
l ' a s s i s t a n c e d'un avocat de son cho i x , tant pendant l a garde à vue que pendant 
toute l a période de l ' i n s t r u c t i o n . 
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187. M. PRE JEAN ( C o n s e i l du Traité i n d i e n i n t e m a t i o n a l ) d i t que, pour l e s 
peuples autochtones du monde e n t i e r , l ' o r d r e mondial a c t u e l repose sur des 
mensonges, des tromperies et l e v o l de l e u r s t e r r e s t r a d i t i o n n e l l e s . S i l'on 
veut i n s t a u r e r vm nouvel ordre mondial, i l f a u t d i s s i p e r l ' h y p o c r i s i e de l a 
démocratie et f a i r e preuve de créativité au niveau des idées et des actes et 
pas seulement en p a r o l e s . Selon l a Charte des Nations Unies, l e s t e r r i t o i r e s 
dépendants t e l s que l ' A l a s k a , l e s Samoa américaines et Hawaï sont destinés à 
être autonomes, mais l e s a s s a s s i n s de l a liberté des peuples autochtones ont 
réussi à t r a h i r cet o b j e c t i f . 

188. La façon dont l ' A u s t r a l i e t r a i t e ses populations aborigènes a été décrite 
récemment par l e C o n s e i l oecuménique des E g l i s e s , l o r s de son assemblée à 
Canberra, non seulement comme étant de nature à causer l ' h o r r e u r mais a u s s i 
comme c o n s t i t u a n t un génocide. Les aborigènes se sont vus continuellement 
dénier l e u r s d r o i t s sur l e s t e r r e s et i l y a un nombre tragique de décès en 
garde à vue. Les a t o l l s sacrés des peuples t a h i t i e n s , y compris l ' a t o l l de 
Fangataufa, ont été détruits par l e s e s s a i s nucléaires. 

189. La l o i intitulée "Alaska N a t i v e Claim Settlement A c t " , d o i t e n t r e r en 
vigueur en 1991. I l y a 20 ans, lorsque l a l o i a été rédigée, de nombreux 
v i l l a g e s reculés n'ont même pas été consultés, et ont encore moins co n s e n t i à 
l ' e x t i n c t i o n de l e u r s d r o i t s . Le 13 j a n v i e r 1991, Hawaï a commémoré l ' i n v a s i o n 
armée de l'île 98 ans auparavant. Le coup d'Etat, organisé à l ' i n s t i g a t i o n des 
Eta t s - U n i s d'Amérique, a violé l e s traités sacrés l i a n t l e Royaume d'Hawaï et 
l e Gouvemement des Etats-Unis d'Amérique. M. Préjean espère qu'un rapporteur 
spécial de l a Commission se rendra à Honolulu en 1993 pour a s s i s t e r aux 
cérémonies commémorant im siècle de déshonneur dans l e s r e l a t i o n s entre l e s 
Etat s - U n i s d'Amérique et l e peuple autochtone d'Hawaï. 

190. Au Canada, l e C o n s e i l du Traité i n d i e n i n t e m a t i o n a l considère que l a 
tragédie que v i v e n t l e s Indiens Mohawks et l e non-respect t o t a l des accords 
passés entre l e s groupes autochtones et l e Gouvemement canadien doivent être 
examinés de manière plus approfondie. 

191. La guerre du G o l f e , qui a f a i t d'innombrables morts des deux côtés, a 
a u s s i lourdement affecté l'économie des Etats-Unis et c e l l e du monde e n t i e r . 
La guerre continue a l o r s que trop peu de ressources sont consacrées aux 
programmes de soins de santé, de logement et d'aide s o c i a l e destinés à 
l'ensemble des citoyens des E t a t s - U n i s , sans p a r l e r des peuples autochtones 
que l'on néglige. De l ' a v i s du C o n s e i l , on d i t que l e s Etats-Unis d'Amérique 
sont un "pays l i b r e " parce que l e Gouvemement des Etats-Unis n'a jamais 
remboursé l e s dettes q u ' i l a contractées envers l e s Indiens dans l e cadre 
de 371 traités ayant f o r c e o b l i g a t o i r e . 

192. Dans un rapport de l a Conférence épiscopale du Guatemala, l a question 
fondamentale de l a v i o l e n c e pratiquée à l a f o i s par l e s guérilleros et l e s 
forces de répression a été soulevée. V i o l a n t de manière f l a g r a n t e l a 
quatrième Convention de Genève, l'armée a forcé l e s peuples autochtones à 
f a i r e p a r t i e des p a t r o u i l l e s d'autodéfense c i v i l e , dans l e s rangs desquelles 
i l s r i s q u e n t d'être blessés et tués. Les évoques ont a u s s i souligné l a 
v i o l e n c e dans l e s v i l l e s où des u n i v e r s i t a i r e s et des d i r i g e a n t s syndicaux 
sont torturés et assassinés. 
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193. En E l Salvador, l e s d r o i t s de l a comraimauté r u r a l e , en p a r t i c u l i e r l e s 
personnes déplacées et rapatriées, continuent d'être violés. Selon l e s 
renseignements que v i e n t de r e c e v o i r l e C o n s e i l , un groupe de 15 f a m i l l e s , 
déplacées à cause du c o n f l i t , a été arrêté et placé sous s u r v e i l l a n c e 
m i l i t a i r e depuis l e 17 février sur ordre du Ministère de l'intérieur; i l s sont 
menacés de mort. Des cas de ce genre montrent que l e mandat du Représentant 
spécial d o i t être prorogé. 

194. Le C o n s e i l du Traité i n d i e n i n t e m a t i o n a l lance un appel au Gouvemement 
indonésien pour q u ' i l relâche tous l e s p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s au Timor 
o r i e n t a l et r e t i r e toutes ses for c e s conformément aux résolutions de 
l'Assemblée générale et du C o n s e i l de sécurité. 

195. S r i Lanka a b a t t u tous l e s records en matière de v i o l a t i o n des d r o i t s 
de l'homme : 60 ООО c i v i l s ont d i s p a r u dans l e sud du pays par s u i t e des 
activités des forc e s armées et des escadrons de l a mort soutenus par l e 
gouvemement, selon un rapport du Parlement européen paru en novembre 1990. 
Des bombardements aveugles de c i b l e s c i v i l e s , y compris des églises, des 
temples, des écoles et des camps de réfugiés, ont provoqué l a mort de 
p l u s i e u r s centaines de c i v i l s innocents. Quelque 200 l i e u x de c u l t e ont été 
endommagés ou détruits. Le gouvemement a donné l ' o r d r e à plus d'un m i l l i o n 
de personnes dans l e nord de q u i t t e r l e u r s foyers à cause des bombardements. 
La semaine précédente encore, 200 c i v i l s ont été tués au nord de S r i Lanka, 
selon des données r e c u e i l l i e s par des o r g a n i s a t i o n s indépendantes. I l semble 
que l e Gouvemement s r i - l a n k a i s p ratique l e ter r o r i s m e à grande échelle contre 
une p o p u l a t i o n c i v i l e non armée. 

196. Les v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme par l e Gouvemement marocain, tant 
au Maroc que dans l e Sahara o c c i d e n t a l occupé, préoccupent beaucoup l e 
C o n s e i l . Aucune o r g a n i s a t i o n des d r o i t s de l'homme n'a été autorisée à 
enquêter sur l e s d i s p a r i t i o n s , et l e Comité des d r o i t s de l'homme de l'ONU 
a rejeté l e rapport du gouvemement sur l e s d r o i t s de l'homme au Maroc en 
novembre 1990. Le C o n s e i l demande à l a Commission de désigner un rapporteur 
spécial pour enquêter sur l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme au Sahara 
o c c i d e n t a l et au Maroc. 

197. Le C o n s e i l se félicite des progrès réalisés par l e C h i l i sur l a v o i e 
de l a démocratie et de l a création d'tme commission n a t i o n a l e chargée des 
a f f a i r e s autochtones. T o u t e f o i s , i l déplore que l e décret-loi No 2568, 
instrument d'ethnocide imposé par l a d i c t a t u r e de Pinochet, n ' a i t pas été 
abrogé. I l demande aux autorités c h i l i e n n e s de r a t i f i e r l a Convention No 168 
(1988) de l ' O r g a n i s a t i o n i n t e m a t i o n a l e du T r a v a i l concemant l a promotion de 
l'emploi et l a p r o t e c t i o n contre l e chômage et de f a i r e appel aux s e r v i c e s 
c o n s u l t a t i f s de l'ONU et de l'OIT. 

198. Mme STEPHENS ( A l l i a n c e réformée mondiale) d i t qu'en dépit des s a c r i f i c e s 
consentis par l e peuple p h i l i p p i n et de sa l u t t e pour renverser l a d i c t a t u r e 
de Marcos, l e s pra t i q u e s héritées de son époque - a s s a s s i n a t s et persécutions 
p o l i t i q u e s - se poursuivent. L ' A l l i a n c e mondiale se félicite des rapports 
sur l e s v i s i t e s f a i t e s aux P h i l i p p i n e s par des membres du Groupe de t r a v a i l 
sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s (E/CN.4/1991/20/Add.l) et par 
l e Rapporteur spécial sur l a t o r t u r e (E/CN.4/1991/17, par. 204 à 274). 
E l l e a p p e l l e l ' a t t e n t i o n de l a Commission sur \m c e r t a i n nombre de p o i n t s sur 
l e s q u e l s l a communauté i n t e m a t i o n a l e d e v r a i t se pencher immédiatement. 
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199. Les membres du Groupe de t r a v a i l ont indiqué que l e s gouvernements q u i se 
sont succédé aux P h i l i p p i n e s ont été incapables de s'attaquer de f r o n t avec 
succès aux graves problèmes que c o n s t i t u e n t l a pauvreté et l e manque de t e r r e s 
(E/CN.4/1991/20/Add.l, par. 8 ) . De l ' a v i s de l ' A l l i a n c e , l e Gouvernement 
p h i l i p p i n réagit aux problèmes de pauvreté et de manque de t e r r e s en opprimant 
des groupes et des i n d i v i d u s t e l s que M. Jaime Tadeo, Président du Mouvement 
n a t i o n a l des paysans avx P h i l i p p i n e s , q u i a critiqué l a p o l i t i q u e foncière 
du gouvernement et demandé de véritables réformes. M. Tadeo est actuellement 
en p r i s o n et des E g l i s e s et organismes de développement s u i s s e s a i n s i que 
l e Parlement européen ont invité instamment l e Gouvernement p h i l i p p i n à l e 
relâcher immédiatement et à ordonner un nouveau procès. L ' A l l i a n c e appuie 
c e t t e demande. 

200. Le Gouvernement p h i l i p p i n a délivré des mandats d ' a r r e s t a t i o n contre 
des t r a v a i l l e u r s sociatix et des m i l i t a n t s des d r o i t s de l'homme, dont c e r t a i n s 
v i v a i e n t à l'étranger à l'époque où l e s délits dont on l e s accuse ont été 
commis. En a v r i l 1990, des mandats d ' a r r e s t a t i o n avaient été délivrés contre 
plus de 100 personnes, a l o r s que l e s enquêtes préliminaires n'avaient pas été 
menées de manière s a t i s f a i s a n t e . L ' A l l i a n c e e st particulièrement alarmée par 
l e s décisions p r i s e s récemment par l a Cour suprême, en v e r t u desquelles des 
personnes soupçonnées de subversion peuvent être arrêtées sans mandat. 

201. C e r t a i n s des décrets et l o i s adoptés sous l e régime Marcos 
n'ont pas encore été annulés. C'est l e cas, par exemple, du décret 
présidentiel No 1850, qui permet de t r a d u i r e en cour m a r t i a l e des m i l i t a i r e s 
et o f f i c i e r s de p o l i c e ayemt commis des délits contre des c i v i l s . Dans l e u r 
rapport de m i s s i o n , l e s membres du Groupe de t r a v a i l considèrent ce décret 
comme un des plus importants obstacles à des poursuites e f f i c a c e s contre des 
membres des forc e s de sécurité pour v i o l a t i o n présumée des d r o i t s de l'homme 
(E/CN.4/1991/20/Add.l, par. 77). 

202. Les exécutions e x t r a j u d i c i a i r e s de défenseurs des d r o i t s de l'homme, 
de t r a v a i l l e u r s sociaux membres de groupes r e l i g i e x i x , de s y n d i c a l i s t e s et de 
paysans ont en f a i t augmenté depuis l a chute du gouvernement Marcos. On peut 
c i t e r à t i t r e d'exemple l e cas tragique du père Na r c i s o Pi c o q u i a été abattu 
près de sa pa r o i s s e l e 10 j a n v i e r 1991 par deux personnes soupçonnées d'avoir 
des l i e n s avec l'armée. 

203. Un grand nombre de ces a s s a s s i n a t s semble a v o i r un rapport avec 
l e s allégations de l'armée selon l e s q u e l l e s t e l ou t e l groupe déterminé 
s e r v i r a i t d'organisation-paravent au P a r t i communiste des P h i l i p p i n e s , 
i n t e r d i t ; c'est ime pratique connue sous l e nom d'"étiquetage rouge". 
Par exemple, l ' E g l i s e unie du C h r i s t aux P h i l i p p i n e s , q u i f a i t p a r t i e de 
l ' A l l i a n c e réformée mondiale, a été accusée de s e r v i r de couverture aux 
communistes par deux quotidiens nationaux; à ce j o u r , quatre pasteurs de 
ce t t e E g l i s e ont été assassinés. Tout récemment, l a révérende Vizminda Gran 
et son mari ont été tués chez eux sous l e s yeux de l e u r s enfants. L ' A l l i a n c e 
approuve l a recommandation du Groupe de t r a v a i l concemant l a nécessité de 
combattre activement l a pratique de 1'"étiquetage rouge", en p a r t i c u l i e r chez 
l e s m i l i t a i r e s , car e l l e a b o u t i t à l a p o l a r i s a t i o n et à l'affrontement. 

204. De nombreuses v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme ont été commises par 
l e s " v i g i l a n t e s " , l e s m i l i c e s l o c a l e s des forc e s armées (CAFGU) et l e s 
or g a n i s a t i o n s de v o l o n t a i r e s c i v i l s (CVO), b i e n que l a présidente Aquino a i t 
donné l ' o r d r e de dissoudre tous l e s groupes de " v i g i l a n t e s " . Comme l ' a d i t 
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l e Groupe de t r a v a i l , tant que l e gouvemement considérera que l a population 
d o i t jouer un rôle a c t i f et o f f e n s i f dans l a guerre c i v i l e , l e s autorités se 
déroberont à l a responsabilité qui l e u r incombe de préserver l ' o r d r e p u b l i c , 
et une source p e r s i s t a n t e de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme deviendra peu à 
peu légitime. 

205. La présidente Aquino a elle-même reconnu, ce qui est à son honneur, que 
l e s d r o i t s de l'homme posaient encore de graves problèmes dans son pays, mais 
e l l e s'est d i t e prête à f a i r e face à ces problèmes (E/CN.4/1991/20/Add.1, 
par. 171). La Commission d e v r a i t donc i n c i t e r l e Gouvemement p h i l i p p i n à 
abroger l e décret présidentiel No 1850 pour que l e personnel m i l i t a i r e et 
p o l i c i e r puisse être jugé par des tribunaux c i v i l s , à dissoudre effectivement 
l e s groupes de " v i g i l a n t e s " a i n s i que l e s m i l i c e s l o c a l e s des for c e s armées 
(CAFGU) et l e s o r g a n i s a t i o n s de v o l o n t a i r e s c i v i l s (CVO), et à r e s t r e i n d r e 
l e s pouvoirs o f f i c i e l s en matière d ' a r r e s t a t i o n , en délimitant st r i c t e m e n t l e s 
catégories de f o n c t i o n n a i r e s habilités à arrêter des c i v i l s en précisant l e s 
délits pour l e s q u e l s i l s peuvent l e f a i r e . Les membres de l a Commission, l e s 
Eta t s ayant l e s t a t u t d'observateur et l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvemementales 
doivent s ' e f f o r c e r de f a i r e a p p l i q u e r toutes l e s recommandations des membres 
du Groupe de t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s a i n s i que 
c e l l e s du Rapporteur spécial sur l a t o r t u r e . L ' A l l i a n c e réformée mondiale 
demande a u s s i instamment au Gouvemement p h i l i p p i n d'informer l a Commission 
des progrès q u ' i l a f a i t s en ce qui conceme l ' a p p l i c a t i o n des recommandations 
formulées l o r s de sa quarante-huitième s e s s i o n . 

206. M. JAZIC (Yougoslavie) d i t que son pays en tant qu'Etat et en tant 
qu'Etat q u i préside l e mouvement des pays non alignés a immédiatement condamné 
l ' i n v a s i o n , l ' o c c u p a t i o n et l'annexion du Koweït par l ' I r a q . Sa p o s i t i o n 
a été appuyée par d'autres pays non alignés et adoptée l o r s de l a réunion 
ministérielle des pays non alignés tenue à New York l e 4 octobre 1990. 
Les pays non alignés ont appuyé l a résolution 660 (1990) du C o n s e i l de 
sécurité sur l e r e t r a i t i n c o n d i t i o n n e l dés for c e s iraquiennes du Koweït. 

207. Parallèlement, l a Yougoslavie, a i n s i que d'autres pays non alignés, 
a oeuvré pour que l a c r i s e s o i t résolue de manière p a c i f i q u e . E l l e a maintenu 
ses e f f o r t s tout au long des opérations m i l i t a i r e s pour que l a guerre cesse et 
pour qu'xme s o l u t i o n p o l i t i q u e s o i t trouvée conformément aux résolutions 
pe r t i n e n t e s du C o n s e i l de sécurité. 

208. La délégation yougoslave est profondément préoccupée par l e s v i o l a t i o n s 
massives des d r o i t s de l'homme qui se produisent dans l e Koweït occupé. 

209. Le Gouvemement yougoslave continuera de s'a p p l i q u e r , au s e i n de l a 
Commission et a i l l e u r s , à promouvoir l a coopération avec tous l e s p a r t i c i p a n t s 
dans l e processus noble et d i f f i c i l e de reconnaissance et de mise en oeuvre 
des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales dans toutes l e s régions 
du monde. A son a v i s , l a mise en oeuvre de tous l e s d r o i t s et de toutes l e s 
libertés est un processus qui f a i t p a r t i e intégrante des d r o i t s c i v i l s , 
p o l i t i q u e s , économiques, sociaux, c u l t u r e l s et a u t r e s . La Yougoslavie ne 
se considère pas comme une île et e l l e s ' e f f o r c e constamment de promouvoir 
l e s d r o i t s de l'homme et l e s libertés conformément aux normes acceptées compte 
tenu de son développement économique. 
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210. Par s u i t e des changements radicainc intervenus dans l e système économique 
et p o l i t i q u e du pays, l a Présidence de l a République federative s o c i a l i s t e de 
Yougoslavie et des s i x républiques qui l a composent a e n t r e p r i s d'harmoniser 
l e s vues et intérêts fondamentaux de c e l l e s - c i pour établir un nouvel ordre 
c o n s t i t u t i o n n e l . Des e f f o r t s sont f a i t s de manière p a c i f i q u e et démocratique 
pour trouver xme s o l u t i o n au moyen d'accords communs fondés sur l'égalité de 
tous l e s peuples et de toutes l e s républiques yougoslaves. 

211. En 1990, des élections m u l t i p a r t i t e s l i b r e s ont eu l i e u dans toutes les 
républiques, avec l a p a r t i c i p a t i o n de plus de 200 p a r t i s p o l i t i q u e s . Après les 
élections, des parlements et gouvernements m u l t i p a r t i t e s ont été formés et des 
élections concernant l e s organes fédéraux doivent a v o i r l i e u en 1991. Parmi 
l e s changements apportés au corps législatif fédéral, on peut c i t e r l a 
promotion de l ' i n i t i a t i v e privée avec des investissements de capitaine 
étrangers. 

212. Une n o u v e l l e législation pénale est en cours d'élaboration et l e s 
pouvoirs législatif, j u d i c i a i r e et exécutif ont été séparés et dépolitisés. 
La Yougoslavie a proposé à tous l e s pays de l a CSCE de procéder régulièrement 
à des recensements dans l e s pays balkaniques, avec l a p a r t i c i p a t i o n 
d'observateurs étrangers, pour permettre l a l i b r e expression des c i t o y e n s . 
Malheureusement, c e t t e p r o p o s i t i o n n'a pas encore été acceptée. 

213. La province du Kosovo-Metohija f a i t p a r t i e intégrante de l a République de 
Serbie et de l a Yougoslavie, f a i t qui a p a r f o i s été oublié, l e Kosovo étant 
considéré comme étant en dehors du contexte yougoslave. 

214. I l convient de noter que l e s membres de l a minorité albanaise au Kosovo 
ont boycotté l e s élections m u l t i p a r t i t e s en Serbie. I l s avaient auparavant 
refusé de f a i r e usage de l a possibilité j u r i d i q u e q u ' i l s avaient de f a i r e 
e n r e g i s t r e r l e u r s p a r t i s p o l i t i q u e s dans l a République. Par s u i t e du bo y c o t t , 
l e s représentants de l a minorité albanaise n'ont pas été représentés à 
l'assemblée m u l t i p a r t i t e de Serbie et i l s n'ont par conséquent pas pu défendre 
le u r s intérêts et l e u r s d r o i t s . Cependant, en Macédoine et au Montenegro, l e s 
Alba n a i s ont participé aux élections et ont c h o i s i l e u r s représentants dans 
l e u r s parlements r e s p e c t i f s . 

215. De nombreux représentants gouvernementaux et des membres d'organisations 
gouvernementales et non gouvernementales se sont rendus au Kosovo en 1990 et 
ont pu y c i r c u l e r librement. Les autorités fédérales et républicaines ont été 
a t t e n t i v e s агдх observations f a i t e s par l e s différentes délégations. 

216. La s o l u t i o n du problème du Kosovo est entravée principalement par 
l'activité des forces séparatistes qui recourent fréquemment à des moyens 
illégaux. I l convient de s o u l i g n e r qu'un programme fédéral yougoslave a i n s i 
qu'un programme de l a République de Serbie pour l e développement du Kosovo 
sont progressivement mis en oeuvre. 

217. En ce qui concerne l a s i t u a t i o n en Alba n i e et l e s changements q ui 
semblent être de nature à f a v o r i s e r l'élimination progressive du régime 
t o t a l i t a i r e , M. J a z i c d i t qu'au cours des d e r n i e r s mois, l e s cito y e n s a l b a n a i s 
ont été forcés de q u i t t e r l e u r pays pour échapper à l a t e r r e u r et à l a 
v i o l e n c e . Nombre d'entre eux sont venus en Yougoslavie. La Yougoslavie demeure 
préoccupée par l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en Alba n i e et estime que 
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seuls des changements démocratiques plus profonds dans l a société albanaise 
permettront l ' a p p l i c a t i o n des instruments reconnus sur l e plan i n t e r n a t i o n a l 
et l e respect des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. I l est 
impératif que l ' A l b a n i e s'abstienne de s o u t e n i r et d'encourager l e s forces 
sécessionnistes albanaises en Yougoslavie. 

218. I l convient d'aborder l a question des minorités n a t i o n a l e s avant tout 
avec l ' i n t e n t i o n d'accroître l a coopération i n t e r n a t i o n a l e et l'entente entre 
l e s peuples et l e s E t a t s , en tenant compte de l a souveraineté et de 
l'intégrité t e r r i t o r i a l e s de c e u x - c i . La Yougoslavie a toujours insisté sur l e 
f a i t que l e s minorités représentaient un pont important à emprunter pour 
a t t e i n d r e гдп o b j e c t i f de ce genre. E l l e est d'avis également que l'on a de 
plus en plus conscience dans l e monde, et tout particulièrement eu Europe, de 
l'importance de ces questions. Les p a r t i c i p a n t s au Sommet de l a CSCE à P a r i s 
ont clairement exprimé l e u r s o u t i e n агдх d r o i t s des minorités. 

219. Les processus de démocratisation en Hongrie et en Ео1дтап1е ont provoqué 
des changements p o s i t i f s en ce qui concerne l a p o l i t i q u e de ces pays à l'égard 
des minorités n a t i o n a l e s yougoslaves se trouvant sur l e u r t e r r i t o i r e . 
En Hongrie, davantage d e v r a i t être f a i t par l a v o i e législative entre autres 
pour préserver et promouvoir l'identité n a t i o n a l e des minorités yougoslaves. 
Le Gouvernement yougoslave considère que l'approche p o s i t i v e des autorités 
roumaines à l'égard des minorités yougoslaves en Яогдтап1е est encourageante. 
I l espère que l e s mesures annoncées donneront des résultats p o s i t i f s . 

220. Malheureusement, i l n'y a pas eu de changements p o s i t i f s de ce genre en 
B u l g a r i e n i en Grèce à l'égard de l a minorité n a t i o n a l e macédonienne. 
Au c o n t r a i r e , l e s autorités des detix pays semblent être d'avis que l e s f a i t s 
h i s t o r i q u e s peuvent être modifiés de t e l l e manière que l'on puisse n i e r 
l ' e x i s t e n c e d'гдne minorité par des déclarations ou des accords de l e u r s 
gouvernements. La minorité macédonienne n'a pas encore été reconnue en 
B u l g a r i e , ce qui s i g n i f i e que ses membres n'ont pas l e d r o i t de fonder 
d ' a s s o c i a t i o n s c u l t u r e l l e s , p o l i t i q u e s ou aut r e s . Après l a seconde guerre 
mondiale, l a minorité macédonienne en B u l g a r i e a j o u i d'гдn c e r t a i n nombre de 
d r o i t s q u i l u i ont par l a s u i t e été retirés. Ce genre de p o l i t i q u e p o u r r a i t 
a v o i r des conséquences négatives assez importantes sur l a coopération entre 
pays balkaniques; e l l e e s t en outre en c o n t r a d i c t i o n avec l e s tendances q u i se 
dessinent actuellement en Europe. 

221. C'est avec r e g r e t que M. J a z i c a p p e l l e l ' a t t e n t i o n sur l e f a i t que l e 
Gouvernement grec mène a u s s i гдпе p o l i t i q u e négative à l'égard de l a minorité 
macédonienne. Les membres de c e t t e minorité ont essayé de m a i n t e n i r l e u r 
identité c u l t u r e l l e , mais i l s se sont heurtés à l a résistance du Gouveriiement 
grec. 

222. Quant aux minorités yougoslaves en A l b a n i e , l e s Serbes et l e s 
Monténégrins n'ont pas été reconnus comme constitixant des groupes 
m i n o r i t a i r e s . I l s étaient plus de 100 ООО avant l a seconde guerre mondiale e t , 
d'après l e d e r n i e r recensement o f f i c i e l , i l s ne sont plus qu'vine centaine. La 
minorité macédonienne a été o f f i c i e l l e m e n t reconnue et ses membres j o u i s s e n t 
de c e r t a i n s d r o i t s , mais i l s sont егдх a u s s i beaucoup moins погаЬгегдх. La 
délégation yougoslave ne v o i t pas pourquoi toutes l e s minorités yougoslaves en 
Alb a n i e ne po u r r a i e n t pas j o u i r des d r o i t s q u i sont l e s l e u r s en tant que 
minorités. 
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223. La Yougoslavie t e n t e , par l e s changements apportés, de surmonter l a c r i s e 
a c t u e l l e dans l e cadre de négociations p o l i t i q u e s se déroulant dans un e s p r i t 
démocratique et fondées sur l'égalité de tous l e s groupes de p o p u l a t i o n , a f i n 
de créer tm Eta t de d r o i t et q u i fonctionne b i e n . I l convient de s o u l i g n e r que 
l e s réformes économiques q u i ont été f a i t e s donnent déjà des résultats 
appréciables. Etant depuis toujours un pays m u l t i n a t i o n a l , l a Yougoslavie a 
accordé une a t t e n t i o n particulière aux r e l a t i o n s entre l e s d i v e r s e s 
nationalités et s'est attachée à résoudre l e s problèmes de manière 
démocratique et dans l a légalité. 

224. En c o n c l u s i o n , M. J a z i c d i t qu'en dépit de difficultés et d'obstacles 
importants, l e Gouvernement yougoslave r e s t e o p t i m i s t e quant à l a po u r s u i t e 
des activités de promotion des d r o i t s de l'homme dans l e s domaines 
i n t e m a t i o n a l , régional et n a t i o n a l . 

225. M. ALIM (Observateur du Soudan), exerçant son d r o i t de réponse, d i t à 
propos de l a déclaration f a i t e par l e représentant d'Amnesty I n t e m a t i o n a l 
l e 20 février 1991, que l e Gouvemement soudanais transmet régulièrement à 
ce t t e o r g a n i s a t i o n des l i s t e s de détenus qui ont été relâchés. Le f a i t que l e 
Soudan ne m a l t r a i t e pas l e s détenus a été vérifié par гдпе mission q u i s'est 
rendue récemment au Soudan. La mission a pu se rendre dans l e s p r i s o n s et 
p a r l e r aux détenus. 

226. Au Soudan, l e s procès se déroulent conformément à l a l o i . En o u t r e , au 
cours des mois écoulés, l e Soudan a i n t r o d u i t des réformes j u r i d i q u e s 
importantes. En mars 1991, l e Gouvemement soudanais va org a n i s e r ime 
conférence n a t i o n a l e sur l a j u s t i c e et l e s réformes j u r i d i q u e s . M. A l i m e st 
sûr que c e t t e conférence s e r v i r a l a cause des d r o i t s de l'homme dans l e pays. 

227. A propos de l a déclaration f a i t e par l e représentant de l a Commission des 
E g l i s e s pour l e s a f f a i r e s i n t e m a t i o n a l e s l e 20 février 1991, l a délégation 
soudanaise partage l'idée que l e s c o n f l i t s i n t e m e s ont des e f f e t s négatifs 
dans l e monde e n t i e r . E l l e apprécie a u s s i l a façon o b j e c t i v e dont c e t t e 
commission perçoit l a c r i s e q u i menace l e Soudan. Néanmoins, l a délégation 
soudanaise r e j e t t e catégoriquement l'allégation selon l a q u e l l e l e Gouvemement 
soudanais se s e r t de l ' a l i m e n t a t i o n comme d'vine arme contre son propre peuple. 
En coopération avec l e Programme a l i m e n t a i r e mondial et l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies pour l ' a l i m e n t a t i o n et l ' a g r i c u l t u r e , l e Gouvemement soudanais 
a évalué l a s i t u a t i o n de manière approfondie et estimé l e montant exact des 
pénuries a l i m e n t a i r e s dans l e pays. I l a lancé un appel à l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e pour q u ' e l l e l ' a i d e dans ses e f f o r t s pour résoudre l e s 
problèmes dans ce domaine. 

228. M. A l i m souligne que l e nombre de personnes déplacées dans l a région 
de Khartoum est de 3,5 m i l l i o n s et non de 1,5 m i l l i o n . I l a p p e l l e l ' a t t e n t i o n 
sur l e f a i t que l a mission q u i s'est rendue dans l e pays en décembre 1990 est 
allée dans l e s régions où l e s personnes déplacées se trouvent, près 
de Khartoum, q u ' e l l e a pu apprécier l e fardeau que représente l e problème pour 
l e gouvemement et q u ' e l l e a été impressionnée par ses e f f o r t s . 

229. M. A l i m assure l ' o r g a n i s a t i o n intéressée que l a réintroduction de l a 
Chariah islamique n'entraînera n u l l e v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme. 
Bien p l u s , l e peuple soudanais est convaincu que l e s l o i s islamiques i n c i t e n t 
dans l e u r essence au respect l e plus profond pour l e s d r o i t s de l'homme. 
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230. La délégation soudanaise estime que l a déclaration f a i t e par l e 
représentant de l'Union i n t e r p a r l e m e n t a i r e e st quelque peu i n j u s t e . 
Le Secrétaire général de l'Union a été constamment en contact avec l e 
Gouvemement soudanais et i l a été répondu promptement et objectivement 
à toutes ses l e t t r e s . Les échanges avec l e Secrétaire général de l'Union ont 
été s i fructueux que pratiquement toutes l e s a f f a i r e s impliquant des 
parlementaires dont l e C o n s e i l de l'Union a été s a i s i ont été réglées. 
De l ' a v i s de M. A l i m , l e représentant de l'Union a u r a i t dû i n s i s t e r sur c e t t e 
coopération. 

231. L'ex-Premier M i n i s t r e du Soudan est toujours en état d ' a r r e s t a t i o n à 
cause de ses activités d ' i n c i t a t i o n à l a v i o l e n c e et à l a résistance armée au 
gouvemement. Dès que ces activités auront cessé, i l sera relâché. 

232. Tous l e s ex-parlementaires ou p o l i t i c i e n s disculpés à l a s u i t e d'enquêtes 
ont été relâchés. Ceux contre l e s q u e l s des charges spécifiques ont été 
retenues ont f a i t l ' o b j e t d'un procès équitable et ont été s o i t acquittés s o i t 
condamnés en bonne et due forme. 

233. E n f i n , à propos de l a déclaration f a i t e par une o r g a n i s a t i o n arabe des 
d r o i t s de l'homme, l a délégation soudanaise d i t q u ' e l l e apprécie sa façon de 
v o i r l a s i t u a t i o n au Soudan, en p a r t i c u l i e r l e f a i t q u ' e l l e a i t f a i t référence 
axix répercussions négatives de l a sécheresse tout en mettant l'accent sur l e s 
pressions p o l i t i q u e s qu'exerce l'étranger en réduisant son aid e a l i m e n t a i r e . 
Compte tenu de l'approche o b j e c t i v e de c e t t e o r g a n i s a t i o n , l a délégation 
soudanaise est prête à l u i apporter toute l ' a s s i s t a n c e p o s s i b l e pour l u i 
permettre de se f a m i l i a r i s e r avec l'évolution de l a s i t u a t i o n au Soudan. 

234. M. ROSALES RIVERO (Observateur d'El S a l v a d o r ) , exerçant son d r o i t de 
réponse, d i t que l e FMLN a f a i t une déclaration f a l l a c i e u s e au s u j e t de l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en E l Salvador. Nul ne peut mettre en doute l e 
désir du peuple s a l v a d o r i e n d ' i n s t a u r e r l a pai x dans l e pays par l a v o i e du 
dialogue sous l e s auspices du Représentant spécial et sur l a base des 
résolutions du C o n s e i l de sécurité. 

235. I l e st n o t o i r e que des groupes irréguliers opèrent en Amérique c e n t r a l e 
et que l e s i n s t i t u t i o n s de l ' E t a t s e r a i e n t mises en danger s i ces groupes 
étaient sur un pi e d d'égalité avec l e s gouvemements démocratiquement élus. 
Ce genre de mesure i r a i t à 1'encontre du concept de souveraineté et i l e st 
absurde qu'un groupe irrégulier cherche à se poser en autorité. 

236. On v o i t clairement d'après l e s remarques du FMLN qui sème des obstacles 
sur l a v o i e des négociations. 

237. En c o n c l u s i o n , l a délégation salvadorienne d i t , à propos du meurtre de 
deux m i l i t a i r e s des Etats-Unis q u i s u r v o l a i e n t l e t e r r i t o i r e d'El Salvador 
dans un a p p a r e i l autorisé à t r a v e r s e r l'espace aérien de ce pays, q u ' e l l e a 
été choquée par l a déclaration du FMLN selon l a q u e l l e ces deux personnes sont 
simplement mortes. 

238. M. KHOURY (Observateur de l a République arabe s y r i e n n e ) , exerçant son 
d r o i t de réponse, d i t , à propos de l a déclaration f a i t e par xm représentant à 
l a séance précédente concemant l a s i t u a t i o n de jeunes f i l l e s j u i v e s en S y r i e , 
q u ' i l n'y a pas de question ou de problème j u i f en République arabe syrienne 
en dépit de toutes l e s campagnes s i o n i s t e s tendancieuses menées par l e s 
or g a n i s a t i o n s s i o n i s t e s à des f i n s p o l i t i q u e s n o t o i r e s . 
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239. En S y r i e , i l n ' e x i s t e aucune d i s c r i m i n a t i o n entre ci t o y e n s s y r i e n s . 
La l o i e st l a même pour tous e t s'applique de l a même manière q u e l l e que s o i t 
l a r e l i g i o n des gens. Les Syriens d'obédience j u i v e sont avant tout des 
citoy e n s et i l n ' e x i s t e pas de l o i spécifique q u i l e u r accorde des privilèges 
par rapport aux autres ci t o y e n s s y r i e n s . 

240. I l e x i s t e des règles q u i s'appliquent à tous l e s ci t o y e n s s y r i e n s 
désireux d'émigrer q u e l l e que s o i t l e u r r e l i g i o n . La liberté des ci t o y e n s 
s y r i e n s de r e l i g i o n j u i v e n'est soumise à aucime r e s t r i c t i o n . 

241. Les autorités syriennes n'imposent аисгше l i m i t a t i o n avix jeunes f i l l e s 
j u i v e s pour ce q u i e s t du choix de l e u r époux. La requête d'ime jeime f i l l e 
q u i sotihaite o b t e n i r un passeport e st examinée conformément aux l o i s et 
règlements p e r t i n e n t s et l a l o i s'applique à tous l e s cito y e n s sans 
d i s c r i m i n a t i o n . 

242. Les e f f o r t s déployés par l e s s i o n i s t e s pour encourager l e s Syriens de 
r e l i g i o n j u i v e à q u i t t e r l e u r pays n a t a l sont inspirés par l e désir de s e r v i r 
des desseins r a c i s t e s et a g r e s s i f s . 

La séance e s t levée à 21 heures. 


